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Κύριε, 

Δώσε στα λόγια μου κάτι άπ' αύτό τό μέγα άνείπωτο 

που σε κάνει να σωπαίνεις. 

Τ. ΛειβαoίΤΎJζ 





ΛΙΤΑΝΕΙΑ ΧΡΩΜΑΤΩΝ 

Αύγη και ηλιοβασίλεμα ποτε δεν ηταν 
\ !:' ι 

χρονικοι προσοιορισμοι. 

Δεν επιτρέπονται αρα οί προκαταλήψεΙζ 

μεταξυ των ποιητων 

δηλαδη των έκαστοτε βαρυαλγούντων 
α , ....., , \ 
οσον αφορα το περιεχομενο που 

καθεΙζ ανακαλύπτει 

στη δηθεν ουδέτερη διαδοχη των στιγμων. 
Μ ι \ λ ι ι 

ετεχονταζ σε ιτανεια χρωματων 

εΤναι αδύνατον να μην καταθέσεΙζ 
t ,''1\ , 
υπερ η κατα 

για μέρα καΙ νύχτα. 

Θεσσαλονικη 3-7-98 
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Ο ΚΥΚΝΟΣ ΤΟΥ ΒΟΤΑΝΥ ΒΑΥ 

"Ω τα πουλια ;rOLI ακούγαμε 

δεν εμει ναν πουλιά. 

(Γ. Σαραντάρης) 

Τον είδα καθως εσπαγε τΙς φτερουγες 

κι άναδιπλωνόταν 

μικρογραφία άεροπλανοφ6ρου 

για να βυθίσει άμέσως το μισο κορμί του 

στην άφρισμένΎJ θαλασσα 

είς αγραν τpoφΎjς άβεβαίας. 

Σε λίγο σ.ναΟυ6ταν πρωτα το μακρύ του 

ραμφος 

που το ξεδίπλωνε κι αύτο σε τριγωνικη σΎJμαία 

χρώματος άνοικτου κεραμιδΙ 

κι δλο το τοπίο εσταζε αλμύρα 

πικρη έπωδος στΙς σ.πoτυΧΎJμένες προσπαθειες 

του πεινασμένου πτψου. 

Sydney-Brighton Le Sands 5-1-98 
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ΟΙ ΠΟΙΗΤΕΣ 

οι ποι-ητες οεν θα κουρασθουν 

να έπικαλουνται 
) , J , \ r Ι ξ 

τ ανυπαρκτα για να υπαρ ουν 

τα πεθαμένα για ν' άναστ-ηθουν 

τα έξαντλημένα για να βρουν τη οόξα 

που ντύνεται ό ηλιος σταν βασιλεύει. 

Sydney-Brighton Le Sands 12-1-98 
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ΙΝΑ ΠΛΗΡΩΘΊ;:Ι ΤΟ ΡΗΘΕΝ 

ΤΟ φεγγά,ρι ξεκΙνησε χά,ρτινο 

για να γΙνει σε λΙγο χρυσο 

να φωτΙσει ως τ~ν αίιγ~ τ~ νύχτα 

εχοντας ηδη νικήσει τον ήλιο 

'ίνα κι έδώ πληρωθ'(j το ρηθεν 
. ~. \ 'ψ θ' «ο ταπεινων εαυτον u ω ησεται». 

Sydney-Brighton Le Sands 12-1-98 
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Η ΜΕΣΑ ΣΑΡΚΑ 

'Ήτανε πλΎ)γωμένος ό κορμος του δέντρου 

κι σπως έξ άποστάσεως τ~ν είδα 

τ~ μέσα σάρκα να σφαδάζει πελιδν~ 

πίσω άπο του σκλΎ)ροϋ φλοιου το χρωμα 

είχα τ~ν αΥσθΎ)σΎ) πως ή άνθρώπινΎ) μoρφ~ 

~ταν κι έδω ή άναδυομένΎ) 
\ \ ι"" , ,ι 

γιατι και μεσ απο φυτα και πετρες 

καΙ μέσ' άπο τα σόννεφα που διαλόονται 

είναι ό ανθρωπος που πάντα συστενάζει 

καΙ συνωδίνει αχρι καφου. 

Sydney-Brighton Le Sands 16-1-98 
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ΑΝΑΖΗΤΩΝΤΑΣ ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ 

Άπο σένα πηΥάζουν δλα τα λουλούδια. 

Else Lasker-Schuler 

ΠολλοΙ τον εψαχναν 

χωρΙς να. ξέρουν άκριβως τΙ τον ηθελαν 

άλλα. κι αύτος δεν γνώριζε 
-,\" \ ..... \'1 Ι 

αν επρεπε να πει το ονομα του 

καθως ύπάρχει πάντα ό κΙνδυνος 

παρεξΎ)γήσεως 

οταν οί ανθρωποι κινουνται στο περΙπου 

κάποτε μάλιστα και στα. τυφλα. 

άκολουθώντας ονεφο ρευστο 

άκόμΎ) κι οταν εχουν αΤμα πυρωμένο. 
Π "1"1 \ \ ι 

OIV\Ot τον ρωΤΎ)σαν 

αν ηξερε όδΟ και άριθμο 

σε γειτονια. που τυράννΎ)σε άπόμερα 

το μεσΎ)μέρι 

κι οταν έκεινος σήκωνε τους ωμους 

σχεδΟν με τύψεις 

που άγνοουσε πλΎ)ροφορΙες σχετικες 

με πρωτες άνάγκες 

τότε χαραζόταν σε διερχόμενο νέφος 

Ίσως ή πιο αύθεντικη 

φυσιογνωμΙα του άνθρώπου. 

Sydney-Brighton Le Sands 21-1-98 
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ΞΥΝΟΣ ΛΟΓΟΣ 

Μεγάλο πράγμα να μπορεΤς να μιλήσεις 

να σέβεσαι αύτο που θα πεΤς. 

Δεν εΤν' άνάγκη να πεΤς πράγματα καινούργια 

παρα μόνο σωστα 

μ ~ν άφήσεις τους άκροατες να σου έπιβάλουν 

δικές των συνήθειες κι έπιθυμίες. 

Ό λόγος δόθηκε στον ανθρωπο 
'11 " 'ζ οχι πρωτιστως να κατα-σκευα ει 

άλλα ν' &:πο-καλύπτει και να κοινωνεΊ 
ι \ θ" , "λ σκευη-ΚιΧτασκευες α ναι παντα το κε υφος 

άλήθεια, το να παίρνεις πίσω άπ' τ~ λήθη 

ό,τι σου έμπιστεύθηκε ό Θεος 

με παραληπτες όλους τους άνθρώπους. 

Μελβούρνη 31-1-98 
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Η ΓΕΝΕΣΗ ΤΩΝ ΣΥΝΩΝΥΜΩΝ 

οι ποιψες κοιμ.ουνται σαν τους κλέφτες μ.ε το αύτΙ τεντωμ.ένο 

στην αγνωστη λέξη. 

(Τ. Λειβαδίτης) 

"Α ν κατορθώσεις στο βLOγραφικό σου σημείωμα 

να. δεΤς απο ποια. στιγμη και πέρα 

αρχίζουν να. γίνονται συνώνυμα 
ιβ , ι 

φο ος και σκοτος 

τότε θά 'χεις λύσει την απορία 

πως έπανέρχεται το φως. 

Sydney-Brighton Le Sands 9-2-98 
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Η ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΕΥΝΟΙΑ ΤΩΝ ΠΕΝΗΤΩΝ 

Δωστε τους δ,τι σας ζητ"ήσουν 

και μην άγανακτήσετε 

μήτε να οιανοηθειτε ποτε 

να τους πειτε ζητιάνους. 

Σε λίγο ουτε εκεινοι θα μπορουν 

να ζητουν 

ουτε κι έσεις να δώσετε 

θα εύωδιάζει μακρινη άνάμνηση 

ή άμοιβαία ευνοια των πενήτων. 

Τότε εΤναι άκριβως που θα δειτε 

\ λ ι 'β' να σα ευουν τα ουνα 

μ' ενα σας μόνο νευμα χωρις λόγια 
, "λ Ι θ' "\ ι • λ' σαν τα ε αφια α σαΛταρουν οι χω οι 

τρανη θ' άκούγεται ή γλώσσα μογιλάλων. 

Sydney-Brighton Le Sands 10-2-98 
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ΡΕΥΣΤΑ ΣΗΜΕΙΑ ΣΤΙΞΕΩΣ 

του άνθρώπου ό βηματισμος 

δεν είναι άπλ~ μετακίνηση 

άδιάφορο άπ' τ~ν ήλικία Τι τ~ν κατάσταση 

της ύγείας 

άρκεϊ να διαβάζει κανεις με πpoσoχ~ 

τα ίδιαίτερα σημεϊα στίξεως 

που σβήνουν μάλιστα έδω σε ρευστότητα 
ι 

φονικοτερη 

άπ' Ο,ΤΙ οί μαχαιΡιες των κουπιων 

σε ύγp~ έπιδερμίδα. 

Δεν είναι μόνο τα πόδια που μιλουν 
\ Ι 

στο περπατημα 

ή Ψυχ~ διαχέεται σαν το αΙμα 

σ' δλες τις κινήσεις του σώματος 

μιλώντας μέσ' άπ' τον ρυθμο και τ~ν ενταση 

άπο το κύρτωμα των ωμων 

το βάρος της πατημασιας 

τον τόνο του βλέμματος 

τ~ συχνότητα της άνάσας. 

Sydney-Brighton Le Sands 11-2-98 
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ΣΕ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΝΑΥΑΓΟΥ 

"Οταν είσαι έξoμ.oλoγΨ~ζ 

&:μ.βλόνονται τιΧ αίσθ~μ.ατά σου. 

Η. Bell 

'Ακούγοντας για χρόνια έμπιστεuτικα 
\ , 

προσωπικες περιπετειες 

και προσπαθώντας να μ~ χάσεις τ~ σuνέχεια 
\ \ .... \ , 

για να μ πορεις να παρηγορησεις 

\ • λ' τον ομι οuντα 

λλ β ' , \., cru αμ ανεις καποτε τον εαuτο crou 
\, -

σε κατασταση ναuαγοu 

\ ~\,ι \ Ι "", \ ~ θ' 
ποu οεν εχει πια ματια η αuτια οια εσιμα 

παρα μονάχα Suo χέρια που κωπηλατοuν 
\ \ 

στο κενο 

για ν' άποφύγοuν εστω και στ~ν τύχη 
\ ι , Ι 

το uypo χα.ος. 

8ΥdneΥ-Βήghtοn Le 8ands 12-2-98 
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ΜΗΤΕΡΕΣ ΚΑΙ ΠΑΡΘΕΝΟΙ 

Κα,μ,ια άπολότως λέξΊ) δεν εγινε 

για να ζήσει μ,όνΊ) 

οί λέξεις όλοκλΊ)ρώνοντα,ι μ,ονάχα, 

οτα,ν συΛλαμβάνουν ή μια τ~ν &λλΊ) 

γεννώντας άσπόρως 

και μ,~ μ,ου πείτε πως δεν ύπάρχει 

πα,ρθενογέννΊ)σΊ). 

Sydney-Brighton Le Sands 12-2-98 
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ΟΙ ΑΘΩΟΙ 

Το να σε άνακρΙνουν για τον χαρακτηρα σου 

και να όμ.ολογεϊς άνενοοΙαστα τ~ν ταυτότητά σου 

εΤναι rσως ~ μ.εγαλύτερη πρόκληση 

σε μ.ια έπoχ~ που χάνει ~ μ.άνα το παιοι 
\, ~,\ Ι 

και το παιοι τη μ.ανα. 

Στ~ν άγορα ΟΙ ποΛλοι σημ.ερα οεν άντέχουν 

τ~ συμ.παγ~ βεβαιότητα του άθώου 

που οεν αΙσθάνθηκε ρηγμ.ατα στ~ συνείοηση 

παρα μ.όνο ραγίσμ.ατα στ~ν καροια 

γι' αύτο και οεν πληγωσε κανένα. 

Δεν εΤναι λοιπον να θαυμ.άζεις 

που ΟΙ θέσεις στ~ ζω~ συνεχως λιγοστεύουν 

για τους άθώους 

το ξέρουν αΛλωστε κι ΟΙ ιοιοι πως συγγενεύουν 
\ \ \ 

μ.ε τους νεκρους 

οεν μ.πορεϊς δμ.ως να μ."η θαυμ.άσεις 

τ~ Ούναμ.η τους να έπιβιώνουν. 

Sydney-Brighton Le Sands 13/14-2-98 
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ΑΝΟΙΚΤΑ ΑΙΝΙΓΜΑΤΑ 

Ε7χα δεί γέννα καΙ θάνατο 

μα νόμισα πως ηταν διαφορετικό. 

ΤΟ κύμα σκάζοντας στο βράχο 

η στην άμμουδια 

Τ. S. Eliot 

δηλώνει πως δεν τέλειωσε ό γύρος του κόσμου 

καθως ξαναγεννιέται άπ' την άρχη 

χωρις καθυστέρηση 

στο σημεϊο άκριβως που βρηκε 
, β' τη συντρι η 

κι δποιος γνωρίζει άνάγνωση και γραφη 

ας λύσει το αΊνιγμα. 

Sydney-Brighton Le Sands 14-2-98 
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ΜΥΘΙΚΗ ΑΛΛΑ ΟΧΙ ΜΥΘΩΔΗΣ 

"Η μήπως το λυκόφως ε{Υαι ή μόΥη μας πατρίδα ... 

Τ. Λειβα:οίΤΊ]ζ 

'Ολόκληρο το φως είναι ασ~κωτo 

για μισους ανθρώπους 

καΙ οεν υπά.ρχει ανθρωπος που οεν είναι μισος 
r1 ,,\, 1 ,Ι , 

υστερ απο την πρωτη εκει νη πτωση 

ή όποία οεν ηταν μυθώοης 

αλλ' όπωσo~πoτε μυθικη 

αφοα μα.ς περιέλαβε 8λους 

καΙ πέρ' απο τα 8ρια της 'Ιστορίας. 

Sydney-Brighton Le Sands 14-2-98 
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Η ΜΙΚΡΗ ΠΑΝΑΓΙΩΤΑ 

Μεγάλο θαυμ.α έκαμ.ε χωρις να το ξέρει 

στ~ν καντίνα του Kindergarten 

ή μ.ικρ~ Παναγιώτα. 

Μ-η εχοντας καταλάβει άκόμ.η 

πως χρώμ.ατα και παραστάσεις συμ.βατικες 

μ.εταμ.ορφώνουν τ~ν επιφάνεια του χαρτtOυ 
\ ~, , 

σε παντοουναμ.ο νομ.ισμ.α 

έβγαλε χαρτομ.άντηλο άπ' την τσέπη της 
\ !'" \" λ λ' και οινοντας το στην εκπ ηκτη πω ητρια 

πηρε οπως τ' σ.ΑΑα παιδια το παγωτό της. 

που νά 'ξερε ή άνίδεη μ.ικρη 
.... Ι t' Ι 

πως τρυπησε η χεφονομ.ια της 

τ·ην καρδιά μ.ας 

σε τΙ δεύτερες σκέψεις μ.ίΧς εβαλε 

σε πόσα πρώτα δάκρυα ... 

Sydney-Brighton Le Sands 16-2-98 
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ΟΙ ΠΡΟΣΉΛΥΤΟΙ ΤΟΥ ΑΛΛΟΥ ΚΟΣΜΟΥ 

Δεν θά 'λεγα πως είναι πολυ διαφορετικοι 

απ' τους αλλους ανθρώπους 

αφου μιλουν και ντύνονται με τον 'ίδιο τρόπο 

χρ'Υ]σιμοποιώντας την (δια γλώσσα 

ί.'σως και το 'ίδιο λεξιλόγιο 

χωρις έν τούτοις να συνεννοουνται πάντα 

ακόμ'Υ] και μεταξύ των. 

Συχνα έπίσ'Υ]ς τους συλλαμβάνεις 

να κάνουν πράγματα ένος αλλου κόσμου 
ιι \ Ιζ \, Ι 
ωστε να νομι εις πως ονειρευεσαι· 

συνομιλουν λόγου χάρ'Υ] μαζί σου 
~ ., Ι 

κι ειναι αποντες 

εί.'τε σ..πλώνοντας το χέρι να σε χαιρετίσουν 

εχεις την αισθ'Υ]σ'Υ] πως ενας κύκνος 

τεντώνει φτερο 

ετοιμος να χαθεί στο βάθος του όρίζοντα. 

Ποιος έπι τέλους θα προσγειώσει 

φιλάνθρωπα 

αυτους τους προσ-ήλυτους του αλλου κόσμου; 

Sydney-Brighton Le Sands 17-2-98 
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ΩΡΕΣ ΣΦΑΓΗΣ 

Ή φλυα.ρία. των άφρόνων τώρα., κα.θεστως 

~ ύπεροψία. των νάνων, ρουτίνα. 

τέτοιες ύπηρξα.ν πάντα. οί ώρες της σφα.γης 

ποιος θα μ.α.ς πεΙ τί πρόκειτα.ι ν' άκολουθήσει 
, \,ι ,ι 

τουτη την α.γρια. εκπτωση 

\ 5;'1 θ\ \, ι 
ποια. ουνα.μ.η α. την α.να.χα.ιτισει; 

Sydney-Brighton Le Sands 18-2-98 
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Η ΣΙΩΠΗ 

Γέμισα με όΥόματα τη σιωπή. 

'Η '<:-'.,. , 
σιωπη οεν ειναι χατασταση 

σταματημένη λειτουργία 

μ~τε συνθ~χη άνοιχτη σε άλλοιωσεις 
... ,\ \..... ......, , 

ειναι αυτο το σωμα της ουτοπιας 

που οσο χι άν προσπαθουμε να 

τ' όνομάσουμε 
ι ,J \, ,,~ 'Θ' 

μενει ανεχφραστο σαν τον tato το ... εο 
'<:-' " t ' 'λ' '<:-που οεν ανοι"ε την ε αχιστη χαραμαοα 

παρα τις τόσες Άποχαλύψεις 

σε Παλαια χαι Καινη Διαθ~χη 

τους Θρ~νoυς του 'Ιερεμία 

τους Ψ αλμους του Δαυίδ 

G. Ungaretti 

τους Μαχαρισμους της έπι του 'Όρους όμιλίας. 

Sydney-Brigllton Le Sands 19-2-98 
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Η ΑΝΤΙΦΑΣΗ ΣΤΟΥΣ ΟΡΟΥΣ 

Βλέπει σΤΟΥ κόσμο τΙς κηλίδες τοϋ ηλιου 

κι οί αλλοι ΤΟΥ λέΥε τρελό. 

Δημ. 'Δγγελ'fις 

Μεμψίμοιρος δεν είναι μήτε φθονερος 

ξέροντας πως ύπάρχουν διαλείψεις 

άκόμη και στων 'Ασωμάτων τον βηματισμο 
, Υ , \ θ \ \ ξΙ 

που εχει στοχο και ρυ μο στο εφωτο. 

Καταγγέλλοντας την άντίφαση στους δρους 

αυτος άγωνΙζεται για τα ριζώματα 

το άειπάρθενο στη μήτρα του κόσμου 

κι δσοι δεν συμμερίζονται την άγωνία του 

εΤναι κλέφτες και ληστές. 

Sydney-Brighton Le Sands 20-2-98 
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ΤΟ ΗΘΟΣ ΤΩΝ ΑΓΑΛΜΑΤΩΝ 

Πάει κα.φΟς που δεν μιλήσα.με γι' άγάλμα.τα. 

κι 8μως κάποτε ~τα.ν οί πιστότεροι φίλοι 

κα.θως μα.ς εβλεπα.ν κα.τάμα.τα. κα.ι δεν μιλουσα.ν 

εχοντα.ς ενα.ν ήρωικο άέρα. κιν~σεως 

σ' 8λα. τα μέλrJ του σώμα.τος 

κι aς εμενα.ν ίσοβίως άκίνrJΤα. 
\ , β' 

σΤrJ στενrJ τους ιxarJ. 

Κρίμα. που κα.θως θuμrJθ~κα.με 

το ~θoς των άγα.λμάτων 
i'\)J Ι \ θ J 
οεν εχουν μεινει πια. περι ωρια. 

\" '"\'"\' 
για. ιxrIXΛAtιxarJ· 

τώρα. ό θρία.μβος του λευκου 

σΤrJλιτεuει το μα.υρο 

ό ΧΡrJσμος τΎjς άδράνεια.ς άκυρώνει το πράσινο. 

Sydney-Brighton Le Sands 22-2-98 
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ΤΟ ΧΡΟΝΙΚΟ ΜΙΑΣ ΧΙΜΑΙΡΑΣ 

ΕΤπες θα πουμε στους άνθρώπους 

ολΎ] την άλήθεια 

οπως τουλάχιστον την άντιλΎ]φθήκαμε 

μέσ' άπ' τα ονεφα, τα παθήματα και τα 

βιβλία 

καΙ θα δουμε στη συνέχεια πως άντιδρα 

του καθενος ή συνείδΎ]σΎ] 

οπως περίπου μετρουμε σ' ενα φάρμακο 

την άντίδρασΎ] του κάθε όργανισμου 

προσέχοντας Ιδιαίτερα τΙς δόσεις 

καΙ τΙς παρενέργειες. 

Τελικα βέβαια κανεΙς δεν πίστεψε 

πως λέγαμε όλόκλΎ]ΡΎ] την ίστορία 

ετσι, συνέχισαν να ρωτουν καΙ να άμφιβάλλουν 

οπως δεν σταμάΤΎ]σαν να παίρνουν νέα 

φάρμακα 

άδιαφορώντας οπως πρΙν για τΙς 

παρενέργειες. 

Sydney-Brighton Le Sands 24-2-98 

-30-



ΟΙΦΩΝΑΣΚΟΥΝΤΕΣ 

"Οσο σοφότερος γίνεται ό ανθρωπος 

τόσο βαθύτερα σκέφτεται 

και λιγότερα λέει 

εχοντας μέτρο τους νεκρους 

που σωπαίνουν δια παντος 

νω γνωρίζουν πως δεν εΤναι άπόντες 

άπο την επικοινωνία τ-~ν ευρύτερη 
, ~, λ' 

πνευματων αικαιων τετε ειωμενων. 

"Οσοι λοιπον θορυβουν και φωνάζουν 

μην περιμένουν να γίνουν συνόμιλοι 

στον κύκλο των πιστων 

οπου συνομιλία εΤναι γένεσις εΙς ουσ{αΥ" 

αυτοι θα μείνουν όια βΙου άνεπΙδεκτοι 

άσκουντες την ενταση της φωνης των 

ενω θα μπορουσαν να εγκαταστήσουν 

άπλως μεγάφωνο. 

Sydney-Brighton Le Sands 26-2-98 
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ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 

"Αν ~ oΎJμoκpα'τία έΠΙ'τασσει 

ή των πλειόνων φωνΎ; κρατ-ήτω 

aς θυμ ΎJθoσμε πως οί ποΛλοι βρίσκονται 

στην απέναντι oχθΎJ 

και καθορίζουν 'τα βήματα μας 

ένω έκείνοι συν'τΎJpoσν την τελείωσΎJ 

με βήμα σΎJμειωτόν. 

Sydney-Brighton Le Sands 27-2-98 
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DESPERADOS 

«Έμεις που χάσαμε τα μάτια 

τα φρύδια θα φυλάξουμε;» 

Έλλην. παροιμία 

"Ολοι μας ελεγαν να. κόψουμε 

τις κακές μας συνήθειες 

μα. μ.εϊς όεν πειθαρχούσαμ.ε 

οχι γιατι νομίζαμ.ε πως όεν εΤχαν όίκιο 

άλλα. γιατι πιστεύαμ.ε πως ημ.ασταν 

οϋτως η άλλως 

οί νΙΚΥ)μ.ένοι τΎjς ζωης. 

Brighton Le Sands 27-2-98 
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ΠΑΡΑ-ΠΟΝΟ 

ΚαΙ τί θαρρείς πως είναι το παράπονο; 

Είν' ενας πόνος πιο έκεί άπ' τον πόνο 

που θέλει ομως να μείνει &σημος 

χωρΙς να είναι άπ' τ,ην ιόια τη φύση του 

καθόλου υποτονικός. 

Είναι ενας πόνος που στέκει παράμερα 
\ \ <:ΟΙ ι Ι ι λΙΨ 

σαν το παιοΙ που παει να κ α ει 

κι εφυγε πιο πέρα 
Ι Ι ι βλ' ι ι \ 

για να μΤ, επει καταματα κανενα πια 

fι μiΧλλoν να μη το βλέπουν 
'ιι ,Ι Ι 

ετσι που τωρα ντρεπεται 

καθως το παραμέρισαν για. κάτι &λλο. 

'Ένα λοιπον άπαρηγόρητο παιόι 
Ι Ι 

το παραπονο 

έπειόη άκριβως το ξέρει έκ των προτέρων 

πως· θα βρίσκεται πάντα στο παρα 
ι ι θ' 'ζ Ι και παντα α κοιτα ει περα. 

Sydney-Brighton Le Sands 1-3-98 
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ΒΑΠΤΙΣΜΑ θΑΝΑΤΟΥ 

«Έμ.οΙ δε το ζΊjν Χριστος 

καΙ το ιΧποθα.νείν κέροος» 

Φ,λ,π.1,21 

Έγω έπΙ τέλους, κύριοι, εΤχα. μια δικαιολογία. 

άρκετα σoβα.ρ~ 

να κρεμα.σθω στ~ μέση του δάσους 

τ~ν ωρα. που το φθινόπωρο γινότα.ν 

μια έπΙ πλέον τα.πείνωση 

κα.θως μετέδιδε ρίγος κα.Ι πυρετο 

στα φύλλα. των δέντρων. 

""Ήτα.ν λοιπον ό άνεξ~γητoς Στα.υρΟς 

του Υίου τ-ης Πα.ρθένου 

που εδειχνε τ~ θέση μου έν μέσ~ δύο ληστων 

αλλωστε κά.που επρεπε να βρει άντα.πόκριση 

έκεινο το «Χριστον ένεδύσα.σθε» 
, β' , 

στο α.πτισμα. μου. 

Sydney-Brighton Le Sands 1/3-3-98 
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ΦΑΥΛΟΣ ΚΥΚΛΟΣ 

Κεϊνοι που οιάλεξαν να περπατουνε μόνοι 

έπόμενο να μένουν σιωπηλοl 

εΤν' δμως άπαραίτητο νά 'ναι καΙ λυπημένοι; 

Δεν βρΎjκαν να τους συντροφεύσει μια 

ευχάριστη σκέψη 

μια φωτειν~ άνάμν'φη, εστω και μακρινή; 

Πρόκειται φαίνεται για φαυλο κύκλο 

δπου κανεις οεν μπορεϊ να μαντέψει 

α.ν ~τανε Yj λύπη που όΟήγησε στ~ μοναξια 
~ είναι Yj μοναξια που γέννησε τ~ λύπη. 

Sydney-Brighton Le Sands 12-3-98 
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ΟΡΙΣΤΙΚΟ ΥΣΤΕΡΟΓΡΑΦΟ 

Elνα~ οί σx~ες των ρούχων ποιι θα 

όί νoυνσυνεντεύξε~ς 

οταν το σωμα μας θά 'χει γίνει ξανα 

χωμα άνώνυμο, άσΧΎ]μάτιστο. 

Sydney-Brighton Le Sands 26-3-98 
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ΤΟ ΑΟΡΑΤΟ ΣΚΗΠΤΡΟ 

Ή γλώσσα. πριν λα.λ~σει ~τα.ν 
, ι 

α.να.σα.· 

''Α να.κτα. κάνει κι έσένα. 
~ ,\ \ 

α.π ΤΊj στιγμ.Ίj 

ου πα.ίρνοντα.ς το ά,όρα.το σκΎjπτpo 

θ' άνα.ζΊjτ~σεις ώς κτ~σεις ΟεΟομ.ένες 

τα λα.νθάνοντα. μ.έΡΊj του λόγου 

μ.έσ' άπ' όλόκλΊjρO τον λα.Ο 

μ.ια που όλόκληρος ό λα.Ος είνα.ι οικός σου 

τα.υτόσΊjμ.Ίj ά,oια.ίρεΤΊj πα.γκλΊjρία.. 

Sydney-Brighton Le Sands 31-3-98 
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ΣΕ ΧΡΟΝΟ ΑΝΥΠΟΠΤΟ 

τα ρυθμικα χτυπ~ματα στο βράχο 

που έρχόταν άπο πέρα γδοΟποι:; δυσδιάκριτοι:; 

δεν ~ταν ποδοβολfjΤΟ φαντασμάτων 
, \, Ι ,~ , 

απο τα χρονια του τα παιοικα. 

·'Ήταν νησιώτηι:; άπ' τ~ν κω και είχε πιάσει 
,~ ,\, 'λ ι 

χταποοι που το χτυπαγε να μα ακωσει 

εμοιαζε 8μωι:; νά 'χει μίσοι:; προαιώνιο 

για τιι:; άμέτρητει:; θηλει:; των πλοκάμων 

'ίσωι:; γιατι ρούφηξαν σε χρόνο άνύποπτο 

μορφει:; φτωχότερηι:; ζωΊjι:; άνυπολόγιστηι:;. 

Sydney-Brighton Le Sands 2-4-98 
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Η ΠΡΩΤΗ ΠΑΝΣΕΛΗΝΟΣ 

Στον γprιγopoίJντα καΙ Έλλψoλάτρrι Φιλόλογο 

Σαράντο Καργάκο 

Μίλα μου έλλψικα 

και πες δ,τι θέλεις 

αύτη δεν εΙναι γλώσσα που την χάλκευσαν 

σε χυτήριο της γης. 

Είναι τραγούδι άέρινο 

κλεμμένο άπο τ' αστρα 

την ωρα που σώπαιναν και ριγουσαν 

στην πρώτη πανσέλψο 

το αστρο το συνώνυμο των Πανελλήνων. 

Sydney-Brighton Le Sands 10-4-98 

-40-



ΜΟΝΟ ΕΙΚΟΝΕΣ 

Μ \ ζ \ \ \ ~I λ ι 
ια ωη με το οαχτυ ο τεντωμενο 

ως το βάθος του όρίζοντα 

~oειχνε μόνο εικόνες 

σχ·ήματα καΙ χρωμ.ατισμ.ους που 
ι 

παρερχονταν 

σαν τΙς ρευστες φιγουρες των νεφων 
,ι ...... , 

τις μ.ερες του χειμωνα. 

Sydney-Brighton Le Sands 11-4-98 
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Η ΠΕΡλΙΤΕΡΩ ΔΙΑΜΕΣΟΛΑΒΗΣΗ 

''Οταν τα μάτια μου κλείσουν όριστικα 

μ ~ λυπηθουν οι φίλοι μου 

μ~ χαρουν οι έχθροί μου. 

Αυτα τα μάτια θά 'χουν ηόη θηλάσει 

οσο φως όιψουσε ~ Ψυχ~ 

γι' αύτο θά 'ταν ματαία ~ περα.ιτέρω 

δια.μεσολάβηση. 

Sydney-Brighton Le Sands 17-4-98 
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ΟΙ ΓΕΡΑΝΟΙ ΤΟΥ ΛΙΜΑΝΙΟΥ 

Άδρανοσν σιωπηλοΙ καΙ προτεταμ..ένοι 

σε ίση ά.πόσταση ά.π' ά.λλήλων 

σα.ν λιπόσαρκοι ξεπαγιασμ..ένοι φρουροΙ 

κι ύποβάλλουν συγκίνηση 

παρεμ..βολης Άρχαγγέλων! 

Sydney 18-4-98 
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ΠΡΟΜΗθΕΥΣ ΛΥΟΜΕΝΟΣ 

"Οσο οΙ θεσμοΙ ~ταν άκόμη δεσμοι 

ό κόσμος ενιωθε άσφαλ~ς και δεμένος. 

'Αργότερα που δΎjθεν μας ελυσαν 
\, \ \ Ι 

τα μαγια και τα χερια 

κυνηγώντας το άπό-λυτο γίναμε δουλοι 

του βέβηλου και του χυδαίου. 

Sydney-Brighton Le Sands 21-4-98 
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ΝΗΜΑ ΚΑΙ ΜΝΗΜΑ 

Σάν πνείJμα που περνα καΙ δεν ύπάρχει. 

Στιχυρος ΖιχφειΡίου 

Ή ζωη μπεροεμένο κουβάρι 

τα νΎ)μα που ζ~σαμε ~oη μνΎ)μα σχηματισμένο 

αύτα που μένει &κόμη, ίστας &ράχνης &βέβαιος 

σελαγίζει σταθερη &γωνία 

την έλπίοα ως την εσχατη &πoγo~τευση. 

Adelaide (airport) 24-4-98 
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ΑΜΩΜΟΙ ΕΝ OΔ~ Β' 

Δεν φοβηθηκανε τη νύχτα και την περπατησαν 

χωρις ραβοι στο χέρι για σκυλια 

χωρις κλεφτοφάναρο για πηχτο σκοτιΧΟι· 

τους εφτανε που εΙχαν βημα συντονισμένο 

κι οΙ κουβέντες των φοβέριζαν τ' άερικά. 

Sydney-Brighton Le Sands 26-4-98 
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ΑΓΡΑΦΟ ΠΕΠΡΩΜΕΝΟ 

Π \ ~\ '" \, \ \ ~ λ'1: 
οτε οεν ηταν στο χερι σο\) να τη οια ει.,εις 

την πόλη που θα κατοικουσες 

άφου εΤχες δεσμεύσει τον έαυτό σου 

σχεδον παιδιόθεν 

στα νοητα κι 'ίσως γι' αύτο άεικίνητα όρια 

αύστηρα καθιερωμένης στολης 

για την όποία πειθαρχία καΙ υπακοη 

εΤχαν άπ' την άρχη ρυθμισθεί στον 'ίδιο τόνο 

με το χρώμα του υφάσματος. 

Ή πόλη βέβαια ποτε δεν ηταν 

&'ψυχο σύμπλεγμα άπο δρόμους καΙ πλατείες 
, \ ~, λ' \ λ' 

σπιτια και οεντρα παρα ιες και οφοι 

φωνες καΙ κίνηση θόρυβος και κcωσαέρια 

μήτε ή άποσιωπημένη στο βάθος 

κρυφη ζωή. 

Μέσ' άπ' όλα τουτα και πέρ' άπο τουτα 

ή κάθε πόλη ενα &.γραφο πεπρωμένο 

κι ό δρόμος μια συλλογικη δυνατότητα 

να κινηθείς προς όλες τις κατευθύνσεις 

ωσπου να βρεΙς η να χάσεις το σώμα σου 

οϋτως η &.λλως ταυτισμένο 

με την ψυχή σου. 

Sydney-Melboume L1-5-98 
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ΤΑ ΚΑΘΕΚΑΣΤΑ 

Με το αλλο χέρι της iι λαχτάρα Υια τη ζωη 

χαϊδεύει τον θάνατο. 

'Οκτά.βιο Πά.ς 

Γι' αύτο λοιπον μας εδωσε δυο χέρια 
(' , \ Υ θ 
ο κτισας τον αν ρωπον 

χουν λαβων άπο τΎjς γΎjς; 

πως θα. μπορούσαμε να. δρέψουμε καρπο 

που να. μην εχει σκουλήκι μέσα στο 

κουκούτσι; 

Κι 8μως γνωρίζοντας εκ των προτέρων 

τα. καθέκαστα 

εξοικειώνεσαι νωρΙς 

με τα. μυστήρια οχι μόνο του θανάτου 

άλλα. καΙ τΎjς ζωΎjς 

συσχετικα. άπολύτως καΙ όμόλογα. 

Sydney-Brighton Le Sands 6-5-98 

-48-



Η ΠΑΓΙΔΑ ΤΗΣ ΟΥΤΟΠΙΑΣ 

"Η τανε τόσο τέλεια ή όμορφια σου 
\ \ 'λ ' λ \ που στο τε ος γινοταν π Ύ)ΚΤΙΚΎ) 

γιατι σ' ΜΎ)γουσε σε χειρονομίες 

οχι αυθεντικες 

σε δΎ)λώσεις άνευλαβεΤς 

αυθαίρετες 
, , Ι ....., .... 

εν ονοματι τηςομορφιας σου. 

"Οταν εν τέλει πέρασαν τα χρόνια 

και χαθΎ)καν οί φρουδες βεβαιότητες 

λλ ' 'λ" \ \ 'ξ πο οι σου φι οι εσπευσαν να σε σΤΎ)ΡΙ ουν 

εστω με δυο λόγια ευγνωμοσύνης 

στο κινητό σου 

ενω εσυ άναδυόσουν για πρώτη φορα 

άπ' τον πρωτο σου λήθαργο. 

Sydney-Brighton Le Sands 6-5-98 
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ΤΟ ΘΕΗΛΑΤΟ ΓΕΝΟΣ 

Βδελύσσομαι αυτους που υποκρίνονται 

άπο κακώς έννοούμενη ευ-πρέπεια 

εχοντας μάλιστα το θράσος να. ονομάζουν 

ευ-γένεια 

" 'θ θ ' θ ' αυτη τη εσμο ετημενη νο εια. 

Θεοπρεπέστερη συμπεριφορα. δεν υπάρχει 

άπ' το να. λες τ·ην άλήθεια 
'θ \ , ~ , 

για εους και οαιμονες 

άψηφώντας το τίμημα 
.. 'λ ,\... θ'λ αν μα ιστα πιστευεις πως ειναι εη ατο 

το άνθρώπινο γένος. 

Sydney-Brigl1ton Le Sands 7-5-98 
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Η ΖΩΗ ΕΙΝΑΙ ΦΛΟΓΑ 

Είναι μια φλόγα ή ζω~ που σβ~νει με οόσεις 

στο ρυθμο τΎjς άνάσας 
~, \ \ ξ λ' λ' λ' οανειο που το επ ΎJρωνεις ιγο ιγο 

κι άλαφρώνεις 

γνωρίζοντας πως οεν θ' άντιμετωπίσεις 

όλόκλΎJΡo τον ογκο τΎjς oφειλΎjς. 

Sydney-Brighton Le Sands 8-5-98 
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ΤΟ ΞΥΛΟ ΚΑΙ Η ΠΕΤΡΑ 

Το ζuλο χτuπ-ησε την πέτρα 

κι ή πέτρα πόνεσε' 

το ζuλο σχίσθ-ηκε άπ' την πέτρα 

κι ή πέτρα ράγισε' 

το ζuλο άγκάλιασε την πέτρα 

κι ή πέτρα κρuφτ-ηκε' 

το ζuλο φίλησε την πέτρα 

κι ή πέτρα ιίνθισε. 

Sydney-Brighton Le Sands 12-5-98 
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ΗΛΙΟΥ ΦΑΕΙΝΟΤΕΡΟΝ 

"Οταν ό θάνατος παίρνει σχημα συγκεκριμενο 

στη γεύση των φιλιων 

η στην έπιοερμίοα του σώματος 

εΙναι ήλίου φαεινότερον πως ή ωρα 

διέρρηξε όριστικα το χρονόμετρο. 

Δεν θα μπορέσεις στο έξης να καταγράψεις 

καμπύλες ά:νιουσες σε παραστάσεις 
, θ ι 

αισ ησεων 

μήτε οί ά:ναμνήσεις θά 'χουν τόση 

ώστικη δύναμη 

ν' ά:πογειώσουν κέλυφος γυμνο 

σ' ενα στερέωμα λησμονημένο. 

Μείνε θαυμάζοντας έκεί που στέκεις 

καΙ μην έπιόιώξεις καμια νέα κίνηση 

αλλωστε σ' δλα τ' ά:τυχήματα συμβουλεύουν 

πλήρη ά:κινησία ωσπου νά 'ρθει γιατρός. 

SΥdneΥ-ΒΓίghtοn Le Sands 13-5-98 
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ΤΟ ΛΑΘΟΣ 

«Το λC(θος είναι έπένδυση στο μ.έλλον.» 

Άλ. Φασιανός 

'Εκ πρώτης οψεως όεν μπορεϊς να το όεϊς 
, \ 'λ .,. \ λ'θ 

τ~ μυστ~κo κεφα αιο ειναι το α ος 

όύναμη ποu σε πλουτίζει άνέλπιστα 
"",ι' , 
αν εχει πιστωση χρονου. 

Τις στιγμες ποu μας α,φησαν εκτεθειμένους 

όεν θά 'ταν όίκαιο να τΙς πουμε άποφράόες 

μέσ' άπο τη μετάνοια ποu γεννα ~ ταπείνωση 
(, \ " i' ' 
υφαινεται το ενουμα γαμου. 

Sydney-Brighton Le Sands 13-5-98 
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ΣΤΟ ΚΡΥΟ ΚΑΙ ΤΟΝ ΚΑΥΣΩΝΑ 

'0' '" πρωtνOς καταιγισμος στο κορμι σου 

~, 'r \ , , 
οεν ειναι πραΚΤΙΚΥ) αναγΚΥ) 

μήτε άπαραίτψος καθαρμος 
, , 'tf ~''''t'λθ ' , \ 

μια και στον υπνο σεν YJ ες σ επαφΥ) 

παρα μόνο με Ονειρα. 

Χρειάζεσαι δμως πάντα μια μικρη θύελλα 

εναν εΙρψιχο καταρράχΤΥ) 

για να διώξεις τον χαθυστεΡYJμένο ϋπνο 

άπ' τα βλέφαρα 

οπως εδιωξες τη σκόνΥ) και τον ίδρώτα 

άπ' τους πόρους του σώματος 

το ΠΡΟYJγούμενο βράδυ. 

Δεν μπορείς να ξέρεις ~ καινούργια μέρα 

που ξYJμέρωσε πάνω άπ' το ύγρο 

μαξιλάρι σου 

άνυποχώΡψΥ) έμμονη του ηλιου 

πόσους βιασμους άπρογραμμάτιστους 

θα επιχειρήσει 

γι' αύτο να ντυθείς τη στολή σου την πρώτη 

τη μεγάλΥ) έγρήγορσYJ. 

Sydney-Brighton Le Sands 15-5-98 
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ΒΑΘΜΙΑΙΑ ΚΑΤΑΛΛΑΓΗ 

Βλέποντας μακρια: μες στη βροχη 

οεν μπορουσες να: πείς με βεβαιότητα 

α.ν ηταν ανθρωπος σταματημένος 
", 'β λ' " η προχειρος ο ε ισκος ακινητος. 

Φτάσαμε λοιπον στο σημείο 

λόγΟ? ήλικίας 

οηλαοη ευλαβους ένηλικιώσεως 

η εστω λόγΟ? πληρεστέρων συνθηκων 

να: βλέπουμε λιγότερες οιαφορες 

άνακαλύπτοντας συγγένειες του βάθους. 

>ΙΕτσι χάνουν και κάποιες άθωες βρισιες 

την παλιά τους οξύτητα 

και οεν θίγεται πια: κανεις α.ν τον πουνε 

«ντουβάρι» η «τουβλο» 

κατα το σύνηθες λεξιλόγιο των Βαλκανίων. 

Sydney-Brighton Le Sands 16-5-98 
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ΑΝΥΠΟΨΙΑΣΤΟΙ ΘΕΑΤΡΙΝΟΙ 

Ά ΥάστασΙΥ Χριστοσ θεασάμεΥΟΙ 

προσκυΥήσωμεΥ "Α ΥΙΟΥ, ΚύΡΙΟΥ 'ΙησοσΥ 

ΤΟΥ μόΥΟΥ άΥαμάρτηΤΟΥ. 

Άπό τόν "Ορθρο του Πάσχα. 

οι θεωρούμενοι μύστες έμπορεύονται 

άτιμωΡΎjΤΙ 

άνυπόστατες θεωρίες 
\ ~\ ,ι \ Ι 

και οεν αισχυνονται το περικειμενον 

νέφος Μαρτύρων 
\ ~\ - \ ~ \ θ ι 'Ά ι 

και οεν προσκυνουν ΤΎjν οια ανα.του ναστασΎj. 

ΟΙ άσχολούμενοι με είκαστικα 

σαρκώνουν φαντάσματα 

θρυμματισμένης είκόνας 

κι έν τέλει 8λοι μαζι έπι σκψης 

για χειροκρότημα 

υπεράριθμοι υποκριτες 

άνυποψίαστοι θεατρίνοι 

ειοαν μέν, άλλα οεν έθεάσαντο. 

Sydney-Perth 23-5-98 
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ΛΕΞΕΙΣ ΚΑΙ ΤΡΥΠΕΣ 

Κάθε γραμμένΎ] λέξΎ] 

πρoσoχ~ συμπυκνωμένΎ] 

σε βαθμο μάλιστα τέτοιο 

που είναι θαυμα 

πως δεν ~καΨε το χαρτΙ 
,'" ,\, 

ν αφΎ]σει πισω ΤΎ]ς μονο μια τρυπα. 

"Οταν δείτε τρύπες 

ψάξτε να βρείτε τΙς λέξεις 
't'" , , 

που οεν ακουσΤΎ]καν' 

J J \ 'ψ ι 
καποιος συμπυκνωσε ΤΎ] σκε Ύ] του τοσο 

ώστε να βουβαθεΙ 

Sydney-Brighton Le Sands 27-5-98 

-58-



ΧΤΥΠΟΥΝ ΤΑ ΤΥΜΠΑΝΑ 

Χτυπουν τα τύμπανα κι οί δρόμοι 
~ λ ι 
εχουνε κ εισει 

ηλθε ~ ωρα να μιλήσουν οί ποΛλοΙ 

έν όνόματι δλων των θυμάτων 

έκδικούμενοι αύθαδιάσαντες τυράννους 

άδίστακτους έκ γενετης. 

Χτυπουν τα τύμπανα κι άνοίγουν νεοι 

δρόμοι 

γκρεμίζοντας τα πρΙν άδιεξοδα 

ανεμος άνοιξιάτικος σαρώνει 

μαδημενες χαϊτες 

λεόντων ώρυομενων 

ό δε χρησμος έπαληθεύει άκαριαίως 

ώς φωνη Θεου: 

το &δικον ούκ εύλΟΥεϊται! 

Sydney-Brighton Le Sands27-5-98 
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ΚΕΡΑΤΝΟΣ ΕΝ ΑΙΘΡΙi). 

Κι -ή ψυχ-ή μου ενα ξέφωτο την ωρα του κεΡαυνου. 

Γ. Μcφχόποuλος 

'Α \ ~\ β' \, πο παιοι φο ομουν τα συννεφα 

γιατι ποτε δεν είχαν σχημα σταθερο 

κι έκτος αυτου νόμιζα πως ~ταν καπνοι 

άπο τεράστια πυρκαγια που μας είχε φτάσει. 

"Οταν άργότερα γνώρισα το χαμόγελο 

της φωτιας 

να γλυκαίνει το παραμύθι του χειμώνα 

εμαθα να μετρω καΙ να φοβουμαι 
, )' 

μοναχα τετε \εσμενα 

τα εργα τΎjς νεροποντης στα χαμόσπιτα 

τον πανικο του κεραυνου έν αίθρίq.. 

Sydney-Brighton Le Sands 29-5..:98 
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ΤΟ ΠΡΟΝΟΜΙΟ ΤΗΣ ΝΤΡΟΠΗΣ 

«"Εχουμ.ε φυγαδεύσει νύχτα τους θεούς.» 

Λ. Σιά:σος 

"'Αν το σuλλογικό μας εγκλημα όεν εΤχε γίνει 

έν πλήρει μεσημβρίCf 

θά 'χαμε σώσει κάτι άπ' τ~ν παράόοση 

εστω και στο άρνητικο 

μια και οί 'Έλληνες ποτε όεν αφησαν 
ι .,. 

χuμενο αιμα 

να σuναντηθε't με το φως. 

Τώρα που σuμφωνήσαμε έφ' ολης της υλης 

με έγγυς και μακραν όολοφόνοuς 
ι ,..., ..." ι 

χασαμε και της ντροπης το προνομιο 

'έσχατη επαλξη των άόuνάτων. 

Sydney-Brighton Le Sands 30-5-98 
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ΗΜΙΤΕΛΗΣ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΑ 

Δεν είναι ά.πο περιέργεια είναι πράξη στoργΎjς 

το οτι κάθομαι σ' ενα πρωινο &κρας νωχέλειας 

να. συναρμολογήσω τα. γνωστα. κομμάτια 

μιας ά.θησαύριστης ζωΎjς. 

Σιγα. σιγα. .η ρευστότητα του μηοίζοντος ύλικου 
, \ \ J \ Ι '" 

παει να με πεισει πως υποχωρει 

στην ά.νιΟιοτέλεια τΎjς έπιμoνΎjς μου 

ά.λλ' οταν λέω να. βάλω μια. τελεία 

καρφώνοντας τη σκέψη σε σημειο ά.ναφορας 
, , , λ ι" β Ι" • λ' 
αντι να κ εινει, εστω συμ ατικα, ενα απ ο 

συμπέρασμα 

ά.νοίγουν αΙφνιοίως οί κρουνοι τΎjς ά.βύσσου 
, -

και παραιτουμαι. 

Άθήνα 8-6-98 
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ΔΕΗΣΗ 

Άπόψε ή ψυχή μου σκοτεινη 

κι εΤνα:ι βα:ρια ή κα:ρόιά μου 

Χριστέ, βοήθα: να κρα:τήσω όλόκληρη 

την ανθρωπιά μου. 

Roma - Ariccia 18-6-98 
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ΦΩΝΗ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

Τίποτα δεν εrν' έδώ χρυσό 

ναΙ ό ήλιος 

άλλα αύτός εrν' μακρυά. 

"Αδικο ηταν να ξεχάσεις το λάδι 

και το σιτάρι 

το καλαμπόκι και τον κρόκο του αυγου 

λες κι 8λ' αύτα δεν εχουν καμια σχέση 

με τον ηλιο. 

Ν. Κάλα.ς 

"Ά \ λ \ \ 'ζ \ , φησε τους πο ιτικους να μΟιΡα ουν τον κοσμο 

ακρωτηριάζοντας τη φύση και τη ζω~' 

ό ποιητης αρνείται τον ιδιο τον έαυτό του 

απ' τη στιγμ.η που θα πάψει να ένώνει 

τα το πριν διεστωτα. 

Άθήνα. (Μακρυγιάννη) 23-6-98 
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ΤΟ ΜΕΤΡΟ ΤΟΥ ΕΓΚΛΗΜΑΤΟΣ 

ΈaΥ άΥομίας παpατηp-ήσrις, Κύριε, Κύριε 

τίς ύποστ-ήσεται; 

ΤΟ ηθος του χοινου ανθρώπου 

συν"ήθως όρίζεται 

με αγοραΤες μεθόδους 
, , \, J θ 

απο στατιστιχες που φαντασ ηχαν 

πως ηταν δυνατον να έπισημάνουν 

εστω κατα προσέγγιση 

πόσες φορες ό φτωχος άναγχάστηχε 

να παλινωδήσει. 

Ψαλμ.129,3 

"'Α ν ή παλινωδία ηταν μέτρο του εγχλήματος 
ι ι θ ι ~I θ' ι 

τοτε χανεις εος οεν α συγχωρησει 

το γένος των ποιητων. 

Άθ~να (Μακρυγιάννη) 25-6-98 
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Η ΔΙΑΛΕΚΤΙΚΗ ΤΩΝ ΔΑΚΡΥΩΝ 

Ρωγμη σε σωμα συμπαγες 

δεν εΤν' άπαραιτήτως άσυνέχεια 
" ... , '1'" λ β' εκτος κι αν ο παραΤΎ)ΡΎ)ΤΎ)ς οεν αντι- αμ ανεται 

τη διαλεκτικη των δακρύων. 

Ποιος θα. τολμουσε ν' άναζψ·~σει 

έπιχειρήματα πειστικα. 

για. να. Ισχυρισθεί πως το κενο είναι άσώματο 

δΎ)λαδη άνυπόστατο; 

"Αν υπάρχει ενα μέρος του προγράμματος 

οπου ~ ένάργεια του κτιστου 

μένει άνεμπόδιστα ΨΎ)λαφψη ως το τέλος 

είναι τα. σΎ)μεία οπου ~ ϋλΎ) κολπουται 

ως την ακρα ταπείνωσΎ) 

~ θερμοκρασία έρωτοτροπεί με το 

ψύχος της λογικης 

και ~ κατακόρυφΎ) άντίστασΎ) 

σχεδον έξισουται 

με την προϊούσα όριζοντίωσΎ). 

'Αθήνα. (Μα.κρυγιά.ννη) 25/26-6-98 
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ΙΧΝΟΓΡΑΦΗΜΑ ΕΝ ΚΙΝΗΣΕΙ 

Καθως το αύτoκίνΊJΤo ετρεχε 
\ ~\ Ι 

και οεν σταμαΤΊJσαμε 

ώστε να οω ά.πο κοντα τα νεαρα 

κυπαρίσσια της πλαγιας 
~\ '" ~ \ \ θ ι 
οεν ΊJταν ουνατον να ΊJσαυρισω 

\ , 
σΤΊJ μνΊJμΊJ 

παρα μονάχα τη λιγνη μ.oρφ~ τους. 

Θα χρειάζονταν λέξεις νεόκοπες 

για να σκιτσάρω το εύθυτενες 

να ύπαινιχθω το ά.γέρωχο 

γι' αύτο κρατω τη δεooμ.ένΊJ είκόνα: 

Πράσινοι πίοακες ά.δέσπoΤΊJς ποικιλίας 
'ζ 'λλ λ" , \ τινα ονταν παρα ΊJ οι προς τον ουρανο 

χωρις να έπιτρέπουν μ.~τε μια σταγόνα 
\ , 'ψ Ι \ ,,~ 

να επιστρε ει ταπεινωμενΊJ στο εοαφος. 

ΛευκάΟα. (ΞενοΟ. «Aliki») 27-6-98 
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ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ ΚΛΗΡΩΤΟΥ 

Δυο όλόκληρα χρόνια έκπαιδευόταν 

στο θάνατο 
" \!Ι-\ "θ λ \ θ' οχι γιατι οεν Ύ) ε ε να πε ανει 

άλλα για να γνωρΙσει έκ των προτέρων 
\, f , 

τα απαραιτητα σχετικα 

της άπέναντι οχθης 

8πως άκριβως είχε μάθει να έλέγχει 

με ύπεύθυνους ύπολογισμους 

8λα τα ένδεχόμενα στη ρευστότητα 

του παρόντος κόσμου. 

XαλκιδικΎj (Καλούτσικο) 7-7-98 

-68-



Η ΠΡΟΚΛΗΣΗ ΤΟΥ ΤΥΧΑΙΟΥ 

Στό τέλος έμφανίζεται 

αυτό που ύπηρχε στην άρχή. 

Θα ηταν φοβερη άτυχία 

να συμβεί ότιδήποτε τυχαίο 

στις σύντομες σκηνες τ-ης παρoύσΎJς ζω-ης 

καθως 8λα τα στιγμιότυπα συντέμνονται 
\ " στα ορια 

μιας άπρόβλεΠΤΎJς πρόνοιας 

καΙ μιας συνήθως καθυστεΡΎJμένΎJς 

ευγνωμoσύνΎJς· 

Schelling 

Χαλκιδική (Καλούτσικο) 7-7-98 

-69-



Ο ΧΡΗΣΜΟΣ ΤΗΣ ΧΛΟΗΣ 

'Ωραίος σημαίνει χάνεσαι. 

Θ ' θ' , ... α πε ανουν προωρως 

οσοι έργάζονται κατα τοσ θανάτου. 

Θα πεθάνουν προώρως 
\ ~ ''r \)1 ι 

γιατι αυτο ειναι το αγραφο τιμημα 

Βερ. Δαλακούρα 

στο ά.ενάως κυμαινόμενο έμβαόον της όόύνης 

στο αβατο όρος της ήόονης. 

Ρέθυμ.νο ('Άοελε) 13-7-98 

-70-



Ο ΛΥΓΜΟΣ ΤΟΥ ΝΕΡΟΥ 

Σήμ.ερα ή θάλασσα είχε ξεχάσει 

τη δική της άλμ.ύρα 

και πενθουσε μ.όνο τη στυφη γεύση 
-, , 

της απουσιας σου. 

Διαλέγοντας βότσαλα μ.ικρα και λευκα 

σε σχΎjμ.α οσο γινόταν πιο κανονικο 
\ \ 'ζ , 

που να μ.οια ουν κουφετα 

πΎjγα να πνίξω τον λυγμ.Ο του νερου 

στη θαλπωρη τΎjς μ.ετωνυμ.ίας. 

την (δια ωρα είχαν καταφθάσει 

μ.ε το έπόμ.ενο δρομ.ολόγιο των κυμ.άτων 

μ.αυρες κορδέλες τα φύκια που σάπισαν 

διεκδικώντας τη λειτουργική τους θέση 
\" ~ λ ' στο αναιμ.ακτο οει ινο. 

Καλαμάτα 26-7-98 
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ΕΞΟΡΚΙΣΜΟΣ 

Άπο τότε που ~ ποίηση καταyρι:iCΡεται 
\ \ 

f1.E κραυΥες 
η f1.ε ίιπαινικτικα σηf1.εΤα του Άλφαβ~τoυ 

κανεις πια δεν f1.πορεΤ να f1.iiς cρoβ~σει 

πως το φως εχει ~μεΡΟf1.ηνία λ~ξεως. 

'Αθήνα (Μακρυγιάννη) 3-8-98 
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ΜΑΚΑΒΡΙΑ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 

Χέρια άνοίκεια μετΡουν το κορμί. 

JC. JCοuτσοuρέλης 

Πρόκειται δίχως &))\0 για. μακάβρια 

συνεργασία 

στον αγραφο Ισολογισμο κάθε στιγμης. 

Άπο τη μια. ό θάνατος άποδεκατίζει 

τελείως αυθαίρετα 
, \ , Ι 

τη φυσιχη παρουσια προσωπων 

\ 1: ι 
που "εχωρισαμε. 

Άπο την αλλη χρατουμε μόνοι μας 

το κοντύλι 

της -ί)θιχης διαγραφης 

οταν αΙφνιδίως διαπιστώσουμε 

πως δεν άντέχεται 

Ύι έπιείκεια ώς άνοχή. 

Άθ~να (Μακρυγιάννη) 5-8-98 
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ΣΑ Ν' ΑΝΤΙΓΡΑΦΟΥΝ ΑΠΟ ΜΝΗΜΗΣ 

Με το φτερο του χ.6νδορα, χ.αθώς το αλλο του φτερο 

Ρ.' "δ'" β λ' t'ρισχ.εται η η στην απεναΥΤΙ ουνοπ αΥια. 

Χρόνια ποΛλα αγωνίζεσαι να λυτρωθεις 

απο αρρώστια αγνωστη 

Henή Michaux 

που δεν μπόρεσες να περιγράψεις 

κι οσο οΙ προσπάθειες αποτυγχάνουν 

σε αμφισβητουν οΙ γνωστοι 

δικαιώνονται οί αγνωστοι 

να σ' αγνοουνε. 

τα λόγια δυστυχως και τα σχηματα 
_ ι _ 

του νεου καφου 

• ~ \, '10 Ι " , 

ειναι σα ν αντιγραφουν απο μνημης 

σβησμενα ίερογλυφικα 

γι' αύτο καθεις νομιμοποιειται 

έκ των προτερων 

να πολλαπλασιάζει την 'Άβυσσο 

κατα δύναμη 

και κατα βούληση. 

Athens-Bangkok 7-8-98 
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ΤΟ ΚΛΕΙΔΙ ΤΟΥ ΣΟΛ 

Καμιά γραμμή, κανένας ήχος δεν μπορεί 

v' άΥτικατασταθεί. 

Η. Markuse 

Λότο που βλέπεις και προσπαθεΤς να 
ι 

μεΤΡΎ]σεις 

ποτε οεν είναι όλόκλΎ]ΡΟ 

(σε) σχΎjμα ~ νόΎ]μα. 

Είναι μονάχα ~ ΚΟΡUψf] τοο παγόβουνου 
\ \ ζ Ι .... Ι f , 

και τα ρι ωματα του παγου ως γνωστον 

βυθίζονται στη φωτια 

οπως οΙ ρίζες τοΟ οοντιοΟ στα ουλα. 

Κάθε σΎ]μεΤο στην ά.φη και την ορασΎ] 

οεν είναι παρα ενα τεράστιο κλειοι τοΟ σολ 

κρατώντας συνεχώς ά.νοιχτΟ και παρθένο 

όλόκλΎ]ΡΟ το πεντάγραμμο. 

Ποιος μίλΎ]σε για πένθος τΎjς μoρφΎjς 
, ,_ ι 

για τυραννια ΤΎ]ς μνΎ]μΎ]ς; 

Στον κόσμο τΎjς ΈξαΎ]μέρου πλήττουν 

~ ουσανασχετοΟν 
ι f \ \, Ι 

μοναχα αιρετικοι και αμνΎ]μονες. 

Sydney-Brighton Le Sands 11-8-98 
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ΠΟΝΟΣ ΚΑΙ ΧΡΟΝΟΣ 

Μάκρυνε ή fJ.έρα 

κι ας λιγόστεψε το φως 

ό πόνος οίνει στα κτιστα 

το ΟιαfJ.έτρηfJ.ά τους. 

"Ώρες που Οοκφ.άζονται 

πέρ' άπ' τ~ν άντoχ~ των ύλικων 

κακοφΟΡfJ.Ιζοuν σαν πληγες 
,\ λ' φουσκωνουν σαν fJ.πα ονια. 

πως να σηκώσεις fJ.έρα που ξεχείλωσε 

fJ.παΙνοντας σε fJ.LιX νύχτα άκρωτηριασfJ.ένη! 

SΥdneΥ-Βήghtοn Le Sands 12-8-98 
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ΒΙΟΙ ΣΥΝ ΑΛΛΗΛΟΙ 

"Οσο απομονωμένος κι αν βρεθεϊς 

ποτε δεν εΙσαι μόνος. 

Οϋτως ~ &.λλως αναπνέεις ρυθμικα. 
,~ '1:' \ \ , \ λ' 

μεριοες οc,υγονου που πριν απο ιγο 

κυλουσαν στα. πνευμόνια κάποιου &.λλου 

ανθρώπου, ζώου ~ φυτου της περιοχης 

κι εΙναι σα να φόρεσες ρουχο του αδελφου σου 

χωρις την ελάχιστη μέριμνα 
\ , 

για μεταποιηση. 

Μ η εχοντας αμεσο συνομιλητη 

ν' αρθρώσεις λόγο εστω και με νεύματα 

μη παρασυρθεϊς να πιστέψεις 

πως σκέφτεσαι ~ θυμασαι ανεξάρτ-ητος 

απα τους θεωρούμενους απόντες. 

τους κουβαλας ασυναισθήτως στη συνείδηση 

και τη γλώσσα 

κι ό ϋπνος σου χωρις αυτους δεν εχει ονεφο 
ι ι t J ~, 

μητε ο φπνιος σου οπτασια. 

Θά 'ταν μεγάλη χάρη ν' αναγνώριζες 

απα θέσεως Ισχύος 

βίους συνάλληλους σε κάποιους οχι πάντα όρατους 

συνανθρώπους 

οταν ή Γραφη εκ των προτέρων μας όνομάζει 

συμπολίτες των Άγίων και οίκείους του Θεου! 

Sydney-Brighton Le Sands 13/14-8-98 
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Ο ΜΤΘΟΣ 

Λότο το μαγικο οιφορούμενο νημα 

άνάμεσα σε σήμερα και χθες 

αν συμβεΤ να το κόψεις :η να σπάσει 

άπο μόνο του 

να ξέρεις 8τι κουβαλοσσε σιωπηρώς 
\, Ι ,ι 

την εγκυροτερη ταυτοτητα σου. 

Sydney-Brighton Le Sands 16-8-98 
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ΑΝΕΥ ΛΑΒΗΣ ΑΠΟΡΙΑ 

"Αν είναι τα αψυχα που δεν πεθαΙνουν 

πως είναι ά:θάνατη ή ψυχή; 

Sydney-Brighton Le Sands 16-8-98 
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ΘAΛAΣΣOBPEΓME~O ΑΠΟΓΕΥΜΑ 

ΤΟ θαλασσοβρεγμένο άπόγευμα 
Ι Ι -

πεταμενο τσουραπι ναυαγου 

δεν ξέρω που να. το κρύψω 

να. στεγνώσει άπόμερα 

για. νά 'ναι πάλι άνοιχτο 

μη το χάσω. 

Βέβαια με τη βροχη άκριβως εΙπείν 

ποτε δεν εΤχα πρόβλημα 

λόγcv δακρύων 

εν τούτοις προτιμουσα το στεγνο πλακόστρωτο 

που άντανακλουσε τον ηλιο σταθερα. 
(.\ , , ι ... 
ως τον απεναντι τοιχο 

κι ολα γίνονταν ελαφρότερα. 

"Ομως για. να. το πουμε πιο εΙλικρινα. 

πρόβλημα δεν ύπηρξε ποτε 

ή -ήλιοφάνεια' 

ηταν σοβαρότερο να. ξέρουμε 

αν εΤχαν ολοι γευματίσει 

δ>στε να. κυριολεκτουμε λέγοντας 

άπό-γευμα. 

SΥdneΥ-ΒΓigl1tοn Le Sands 16-8-98 
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ΠΛΗΘΩΡΙΣΜΟΙ 

"Οσο έπικίνουνος κι α.ν είναι ό πληθωρισμος 
\ ~ \, , 

στις οικονομικες ισορροπιες 

οεν βεβηλώνει τουλάχιστον την ψυχη 

οπως συμβαίνει τούτη τη βάρβαρη ωρα. 

Τώρα είναι ποΧλοl που θέλουν να φορουν 

αντΙ βραχιόλι κομποσκοίνι 
"λλ ' , , λ' κι α οι καμωνονται πως παραγουν πο ιτισμο 

χορεύοντας η τραγουοώντας 

επι συμβάσει 

με αυστηρα προκαθορισμένες τιμες 
, , ι λ' θ ι 

σε ανεραστες τυφ ες προ εσμιες. 

Sydney-Brighton Le Sands 18-8-98 

-81-



ΟΙ ΟΡΟΙ ΤΟΥ ΘΑΥΜΑΤΟΣ 

Δεν χρειάζεται παρα λίγη άπροσεξία 

λίγη άνακρίβεια στην όραση Τι την άκοη 
"t , )~ λ ' ~ (, 

κι ειν εςασφα ισμενη ανευ ετερου 

Τι εξοικείωσή σου με το 6αυμα. 

Με τέτοια προκαταβολη δικαιουσαι να δεΤς 

το τεφρο της στάχτης να γίνεται κρίνος 

τον ηλιο ν' άνατέλλει άπ' τη όύση 

το ουράνιο τόξο να κουλουριάζεται 

σε διογκωμένη πανσέληνο. 

'Α λ ' λ \ \ \ Π ουστερο οιπον παρα ποτε 

\. '6 το επιμυ ιο: 

"Οπου Τι φωτια κατακαίει ως το χωμα 

τα προηγούμενα σχήματα 

εκεΤ μπορεΤς να περιμένεις γρασίδι αύτοφυες 

να καλύψει 

πολλαπλα άπροσδόκητα. 

Sydney-Brighton Le Sands 18-8-98 
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ΤΟ ΠΡΟΣΩΠΟ ΤΩΝ ΚΥΜΑΤΩΝ 

Μια άπ' τις πολλές μου άδυναμίες 

να μην μπορω 

να δω τα κύματα να θολώνουν 

να μην άνέχομαι χρωμα 

αλλο άπα γαλάζιο 

στης θαλάσσης τα κύματα. 

'Ίσως νά 'χει να κάμει που γεννήθηκα 
\ \ 

σε νησι 

αύτή μου ή άδυναμία με τα χρωμα του νερου 

δεν άποκλείεται νά 'βγαλαν πνιγμένο 

οταν ημουν παιδι 

γι' αύτο ή ψυχή μου ζητα 
" λ ' \ , , 
ασπι ο σαν τον ουρανο 

το πρόσωπο των κυμάτων. 

Sydney-Brighton Le Sands 19-8-98 
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ΕΡΩΣ ΚΑΙ ΘΑΝΑΤΟΣ 

Είδα. τ-ην όρχιδέα. να φυλλορροεϊ 

τ-ην ώρα. που άπολάμβα.νε 

τ-ην πιο όργιώδΎ) άνθΎ)φορία. 
'>' ,~, \ 'ψ 

κι Ύ)τα.ν α.ουνα.τον να. μα.ντε ω 

που εγερνε το κορμί ΤΎ)ς με μεγα.λύ-
'r 

τερο οιστρο 

\" .,. \ θ' 
στον ερωτα. Ύ) τον α.να.το; 

SΥdneΥ-Βήghtοn Le Sands 20-8-98 
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Η ΠΛΗΞΗ ΤΩΝ ΕΦΗΒΩΝ 

Δύσκολο να τους πιστέψεις πως πλ~ττoυν 

α.ν τους κρίνεις μόνο άπ' τη μορψη 
~ 'λ'θ Ι θ' κι ει ναι α -η εια ο κα ενας τους 

μια αλλ-η εκδοχη Άρχαγγέλου 

καθως ρεμβάζουν ευθυτενεΤς 

χωρΙς διόλου κόπωσ-η στα βλέφαρα 

~ την παραμικρη δυσχέρεια στΙς κιν~σεις. 

"Ομως εκεΤνοι ξέρουν δτι πλ~ττoυν 

πλ~ττoυν θανάσιμα μ' δλα γύρω τους 

καΙ το χειρότερο γι' αυτους 

να ξέρουν πως δεν μπορουν να το πουν 
\ \ ~\ θ' \ 'ψ γιατι κανεις οεν α τους πιστε ει. 

Sydney-Brighton Le Sands 21-8-98 
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ΕΣΠΕΡΙΝΗ ΕΛΕΓΕΙΑ 

Δεν πιστεύω στα ποτάμια όλοένα τρέχουν 

δεν πιστεύω στα φύλλα όλοένα πέφτουν. 

Ν. Κα.ροσζος 

Συμμερίζομαι άνεπιφύλακτα 
\ θλ'ψ \ \ \ τη Ι η σου για τη φυγη 

τ-ην όΟύνη σου για το πέσιμο των φύλλων. 

Μα μ~πως πίσω άπ' αύτ-η τ-ην άστά.θεια 

θά. 'πρεπε να όεΤς 

τ-η μουσικ-η της ροης 

το πρωτο βημα του ρυθμου 

τ-ην άκατά.όεκτη στιγμ-η 

που όεν έπιστρέφει! 

Sydney-Brighton Le Sands 25-8-98 
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Η ΕΚΔΙΚΗΣΗ ΤΩΝ ΑΓΑΛΜΑΤΩΝ 

Κείνοι που κατακτοUν τη γη με τα. οπλα 

δεν θα. μπορέσουν να. συμφιλιωθοUν με το χωμα 

γιατι ~ γη δεν υποτάσσεται 

κληρονομείται. 

"'Αν εχουν το θράσος να. θεωροUν 

δικό τους και το παρελθον 

κι άνασκάψουν το χωμα 

τα. ευρήματα θα. γίνουν 'Ερινύες 
\ \ , 

να τους κυνηγησουν 

κι εϊν' άδυσώπητη ~ εκδίκηση 

των 'Αγαλμάτων. 

Sydney-Brighton Le Sands 25-8-98 
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ΜΕΤΑΜΟΡΦΩΣΕΙΣ (ΕΙ) 

«Έθεώρουν τον σαταναν ώς άστραπην 

εκ του ουρανου πεσσντα.» 

Σε παλαιότερες εποχες τον άνεγνώριζες 
, λ' ευκο οτερα. 

'Ήταν ωμός. 

"Ήταν άνεπιφύλαχτα βίαιος. 

Δεν χρειαζόταν άκόμη 

νά. 'ναι τόσο διεφθαρμένος 

ωστε να μπορεΤ να χαμογελα. 

με ψυχη θηριώδη. 

Σήμερα εχουν δυσκολέψει ΟΙ καιΡΟΙ 
) Ι \, Ι 

Αουκ.10,18 

ακομη και για τυραννους. 

Πρέπει να ξέρουν πολλες γ λωσσες 
, ί"), \ Ι 

και ΠΟΛΛες τεχνες 

να κολακεύουν τους άφελεΤς 

να εξαγορά.ζουν τους δύσκολους 

να εκφοβίζουν τους δειλους 

να εξαπατουν τους πονηρευομένους. 

Sydney-Brighton Le Sands 26-8-98 
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Η ΤΑΞΗ ΤΩΝ ΠΡΟΝΟΜΙΟΥΧΩΝ 

Με την άλουΡΥίδα της ύπαχοης 

άδέξια στους ωμους σου. 

Ν. Τριανταφύλλου 

Κονιορτος και σταΥόνες 

ή τάξη των προνομιούχων: 

δεν εχουν κλειδώσεις να. φοβοσνται άρθριτικα. 
!1'\ " \ β' \' !1" οεν εχουν περιττο αρος να κανουν οιαιτα 

οεν εχουν αύτεξούσιο να. τους έλέΥχει ή συνείοηση 

ΥΙα. δ,τι εΥινε 

και ΥΙα. δ,τι δεν εΥινε 

έξ ϊσου άβέβαια και τα. δύο. 

Ποιος δμως θα. δεχόταν να. τοσ εύχηθείς 

άντι χρόνια ποΜα. 

να. προαχθεί το ταχύτερο 
\ \ \ Ι 

σε κονιορτο και σταΥονες; 

Sydney-Brighton Le Sands 28-8-98 
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ΠΑΡΑΞΕΝΟΣ ΣΥΝΟΜΙΛΗΤΗΣ 

Λέγαμ.ε κι 8λο λέγαμ.ε 
, 'S" λ' θ' και τι οεν εγαμ.ε προχ ες 

στου ποταμ.ου την οχθΎ]! 

"Ομ.ως ό συνομ.ιλΎ]της ηταν παράξενος 

όεν ηταν αγνωστος άπλως η ξένος 
"r' ~ Ι 

Ύ]ταν ασωμ.ατος 

πιο ξένος ηταν κι ιΧπο ξένος 

ό 'ίσκιος μ.ου μ.ες στο νερό. 

Sydney-Brighton Le Sands 2-9-98 
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Η ΜΕΤΕΩΡΗ ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΛΗΞΕΩΣ 

Το σωμα είναι σαν το όέντρο 

μ ~τε πιο πάνω 
Ι \ Ι 

μ ητε πιο κατω 

άπο τη μοίρα των αλλων κτιστων. 

''Α ν ό καφος εύνοϊκος 

ξεγελα τον χρόνο 

μεταθέτοντας άπο μέρα σε μέρα 

κι άπα λεπτα σε λεπτο 

την συνεχως μετέωρη ήμερομηνία λ~ξεως. 

Ά νθίζει και φυλλορροεϊ λοιπαν 

απλώνει και μαζεύεται 

κάθε λεπτο 

το σωμα σαν το όέντρο 

μα είναι άπα πάνω του το φως 

κι είναι ό Θεας άπρόβλεπτος 

αρα παντου καραόοκεϊ 

τα θαυμα. 

Queensland - Gold Coast 14-9-98 
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ΤΡΑΓΩΔΙΑ Η ΟΝΕΙΡΟΓΕΝΝΗΤΗ 

Τ , , λ'" λ' α παπουτσια του, εει, ειχαν πα ιωσει 

", ,\ / 
μα οχι απο κατω 

στΙς σόλες καΙ τΙς τσφόκολλες 

μήτε άπ' το πλάι στΙς ραφές 

εtχανε λιώσει τα. δέρματα της όροφης 
,~, "ξ '''λ γιατι οεν αντε αν στον η ιο 

δεν μπόρεσαν να. συνηθίσουν άπ' ευθείας 
,- , 

τοσο φως κατακορυφο. 

Γ ' , \ \ 'λ ' ,.. ,ι 
ι αυτο τα πε ματα του ειχαν αρχισει 

, λ' , ~, 
να καμπυ ωνουν επικινουνως 

λ' 'λ" τυ ιγοντας σο ες και τακουνι 

\ \ , Ι J. 

σε μιαν απεγνωσμενη συμφυι 

κι ετσι περίπου δημιουργήθηκαν 

οί όπλες των άλόγων 

κι οί φωνες της τραγωδίας. 

Sydney-Brighton Le Sands 19-9-98 
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ΠΕΙΘΑΡΧΙΑ ΚΙΝΗΣΕΩΝ 

Δεν έμπιστεύομαι τη νύχτα 

οχι για σ.Λλο λόγο 

παρα γιατι οί ποΛλοι χασομερουν 

κι είν' έπικίνδυνΎ) 1] φαινομενικη 1]συχία 

σύμφωνα σ.Λλωστε και με τον άρχαϊο 

άφορισμό: 
, Ι Ι Ι ι 

αΡΎια μ,ψηρ πασψ; κακιας. 

"Οποιος άσχολεϊται με έπάγγελμα γνωστο 

άκολουθει στοιχειώδΎ) πειθαρχία κινήσεων 
" 'λ' 5' 5' ι αυτο που εμε σιασιχασια. 

κι ας μην υπάρχει δΙΚΎ) .:η άντΙδικοι. 

'Εκ των πραγμάτων είναι υποχρεωμένος 

\ λ' 'θ λ ' να προσΎ) ωνεται κα ε επτο 

, ι θ' 
σε συγκεκριμενα κα Ύ)κοντα 

κι αυτο βέβαια σΎ)μαΙνει άνύστακτο βλέμμα 

γιατι προσήλωση θα πεϊ 

σταυρωμ,ός. 

Sydney-Brighton Le Sands 22-9-98 
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ΟΙ ΔΙΑΠΛΗΚΤΙΣΜΟΙ ΤΩΝ ΜΝΗΣΤΉΡΩΝ 

"Ελαμπε το σούρουπο σαν τρυφερο μέταλλο. 

Ν. Καρουζος 

Στην ποταμια Θpo'tζoυν πράσινες χαλαμιες 

στη ρίζα τους χοάζουν βατράχια 

ενα χάρο φορτωμένο σανα 
, \ \ λ ι \ β λ \ , Ι 
αντι να συμπ ηρωσει τη ουχο ιχη ειχονα 

όημιουΡΥεί πανόαιμόνιο χαΘως περνα 

στον πλαϊνο χωματόόρομο 

με τροχους σιόερένιους' 

τ' αλΟΥα τρέχουν ίόρωμένα 
" I~ 

με παχ ες παρωπιοες 

να μη όουν 

να μην άχουσουν αλλες σχηνες 

άπ' τους όιαπληχτισμους των μνηστ~ρων. 

SΥdneΥ-ΒΓίgl1tοn Le Sands 25-9-98 

-94-



ΠΕΡΙΣΤΛΛΕΓΟΝΤΑΣ ΝΑΤΑΓΟΤΣ 

Πρέπει να. μποσμε έκ νέου 

ασο άντέχει ή μνήμη 

στ~ν άγέρωχη περιoχ~ των άρχαίων μύθων 

περισυλλέγοντας άκόμη ναυαγους 
,Ι \ 'ζ 

που χουραστηχαν να σφυρι ουν 

μες στο σκοτάδι 

γιατι άχριβως πίστεψαν πως τους ε'ίχαμε διδάξει 
\ λ' '), \, ~ J 

με π ηρη επαρχεια τα μεσα οιασωσεως. 

Sydney-Brighton Le Sands 26-9-98 
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Η ΣΙΩΠΩΣΑ ΑΡΕΤΗ ΤΟΥ ΚΤΙΣΤΟΥ 

'Όντως χρειάζεται μεγάλη προσοχη 

για να μη σπάσεις ποτήρι κρυστάλλινο 

να μην πατήσεις φύτρο που δεν εσκασε άκόμη 

σε χωμα φρεσκοσκαμμένο 

να μη συντρίψεις εντομο έφήμερο 

με κίνησή σου τυφλή. 

Πιο πολυ ομως άπο όξυδέρκεια και προσοχη 

χρειάζεται φιλότιμο να συναισθανθουμε 

την σιωπωσα άρετη του κτιστου 

σ' ολες τις καταστάσεις 

οπως την άδράνεια τ'fjς πέτρας 

που δεν είναι νωχέλεια 

τη δροσια του νερου που δεν σημαίνει 

άδιαφορία. 

Sydney-Brighton Le Sands 29-9-98 
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ΜΕΙΝΕ ΕΚΕΙ ΠΟΥ ΕΙΣΑΙ 

Πρόοοος οεν υπάρχει μ.~τε προκοπη 

παρα μονάχα άσίγαστ-η νοσταλγία. 

Πρέπει να είσαι κατ' άρχην ευγνωμ.ων 

αν κάθε μ.έρα μ.πορείς να βλέπεις στα μ.άτια 

τον πλ-ησίον και τον μ.η πλ-ησίον 

μ.ε την ίοια ψυχραιμία 

χωρις να αΙσθάνεσαι την άνάγκ-η 
\ λ' \!:,' 

να χαμ.-η ωσεις τα οικα σου. 

Σε τελικη άνάλυσ-η κανεις άπ' αυτους 

που σ' άγαπουν 

οεν θα περίμενε μ~τε θα ευχόταν ν' άλλάξεις 

κι οταν σου λένε αντε και σ' άνωτερα 

θέλουν να πουν μείνε έκεί που είσαι. 

Sydney-BIighton Le Sands 29-9-98 
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ΕΡΩΤΑΣ 

Φtλοοοξία κοtνων αναμν~σεων 

απ' τη στtγμη που &ρχισε να σε φοβίζει 

ή νικημένη ισαλΟζ γραμμη στη λίμνη 
\" ξ \ ΝΙ 

που επνt ε τον ιxpxtcrcrO. 

Sydney-Brighton Le Sands 30-9-98 
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Η ΑΣΦΥΞΙΑ ΤΗΣ ΜΑΖΑΣ 

Ποιήμα.τα. φορτωμένα. κα.Ιμα.κροσκελη 

θυμίζουν έμπορικες άμα.ξοστοιχίες 
\ "ι \'" \ 

που σ α.ψηνουν με ΤΎ)ν εντυπωσΎ) πως μετα.-

φέρουν με μιίΧς 

ολο το κοίτα.σμα. πολύτιμου μέτα.λλου 

υστερ' άπο σχεόον λΎ)στρικ~ έξόρυξΎ) 

σε περιοχες 

άμφισβψούμενΎ)ς κυρια.ρχία.ς, 

ένω όεν όια.θέτουν οδτ' ενα. πα.ράθυρο 

σα.ν φεγγίΤΎ) 

στο κάθε βα.γόνι του άργοκί νψου βάρους 
\ " ι," 

για. εστω στιγμια.ια. ΟΠΤΙΚΎ) φυγΎ) 

άπο τ~ν άσφυξία. της μάζα.ς. 

Τέτοια. ποιήμα.τα. τυφλου συρμου 

εΤνα.ι έξ όρισμου κα.τα.όικα.σμένα. 

σε πλήρΎ) άόράνεια. 

λόγψ ψύχους κα.Ι βάρους. 

Που να. τολμήσουν έοω οι στίχοι να. 

οιεκόικήσουν 
, " -

το ενα.υσμα. πυρκα.για.ς 

οπως το προΟιέγρα.ψε ό ΠροφήΤΎ)ς λέγων 

ώς σπινθΎjpες έν καλάμ r; διαδραμοσνται; 

Sydney-Redfem 2-10-98 
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Ο ΑΔΙΑΙΡΕΤΟΣ ΟΙΣΤΡΟΣ 

Ψηφος ψΎ)φ!δα καΙ ψΎ)φ!ο 

βαθια τΎjς γλώσσας μου φων~ματα 
, \ \"51' 'ζ 
απο ΤΎ)ν ιοια ρι α' 

όύναμΎ) τρισυπ6σταΤΎ) τΎjς ψυχΎjς 

που όΎ)λώνει 

τον άόιαίρετο οίστρο του "Ελλψα 
\ ι -' ι 'λ ι 

για τεΧΥΎ) επισΤΎ)μΎ) και πο ΙΤΙΚΎ). 

SΥdneΥ-Βήghtοn Le Sands 5-10-98 
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Η ΓΕΙΤΝΙΑΣΗ ΜΕ ΤΟΝ ΑΔΗ 

Έκεϊνο που τρομά.ζει πιο πολυ 

τον υποψιασμένο πολίΤΎ) 

στΙς ιΧποφρά.όες έποχες που ζουμε 

όεν είναι βέβαια το AIDS 
οί ποικιλίες καρκίνοu 

~ ά.γνωσΤΎ) ιΧνθεκτικόΤΎ)τα της καpόιίiς. 

ποτε ~ γειτνίασΎ) με τον 'ΆόΎ) όεν ~ταν 
ζ ' , 
Ύ)ΤΎ)μα σωματικο. 

Ό μεγαλύτερος κίνόuνος που μόλις ά.ρχισε 
\ ~ , 

να οιαγραφεται 

στα πρωτα ρίγΎ) θΟΡuβΎ)μένων σuνειόήσεων 

είναι ~ διδακτή διαστροφή 

να βαφτίζοuμε το εγκλΎ)μα ευεργεσία 

καΙ να το προπαγανόίζοuμε ιΧτιμωΡΎ)ΤΙ 

ώς «παγκοσμιοποίΎ)σψ> καΙ «πoλιτικ~ όρθόΤΎ)τα». 

Sydney-Brighton Le Sands 8-10-98 
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ΚΛΩΤΣΙΑ ΣΤΗΝ ΠΟΡΤΑ 

Δώσε μια δυνατ-η κλωτσια στην πόρτα 

να μπεΤ ό α.νεμος 

" 'θ'" ξ \ ετσι μοναχα ανασανουν ανα 

\ λ θ ' , τα ιπο υμψμενα πνεμονια, 

Σ~μερα ot πολλοΙ φοβοΟνται τ-ην ά.γορα 
τους ά.λ-ητες τοΟ ορόμου 

για να γλυτώσουν τσάντες με φθειρόμενα ά.γαθα 

καΙ οεν λυποΟνται την ψυχ-η που ά.γκuλώθ't]κε 

σε στεΤρο έγκλεισμο 

μιλώντας κατ' εόψημισμο για παράοοσ'f] 

χωρΙς να παραοίοουν 

" 'λ' 'ξ' \, β' εστω ε αχιστο ο υγονο για επι ιωσ'f] , 

Sydney-Brighton Le Sands 9-10-98 
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ΛΕΞΕΙΣ ΜΙΣΕΣ ΚΙ ΟΛΟΚΛΗΡΕΣ 

Ή λέξΊJ οχι, άπαρά.Οεκτα μισ~ 

ίΧν oΊJλώνει μόνο τ~ν &ρνΊJσΊJ. 

ΌλόκλΊJΡΊJ, ίΧν καταφά.σκει πληρες 

το αtνιγμα της ζωης 

για. χαρα. και άλ-ήθεια 

εχοντας άνατρέψει εκ των προτέρων 
\ β' \ \ , ~ -, θ' ~ 

τη ια και το σκοταοι του εν α,οε. 

Melboume 13-10-98 
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Η ΛΥΡΙΚΗ ΣΤΙΓΜΗ* 

την ωρα που συνελήφθη το τοπίο 

στα δάκτυλα του πεπρωμένου. 

"Ωρα του τοπίου 

και τοπίο της ώρας 

οΙ σταθερες συντεταγμένες 

λυρικης στιγμης. 

Τίποτε α"λλο δεν θα χρειασθεϊ 

για. ν' άπομακρύνεις 

τα. δάκτυλα του πεπρωμένου 

άπ' το λαιμο του ~λιoυ 

Α. 'Εμπειρίκος 

ενοχα ούτως η α"λλως προαιωνίως 

άναίμακτους στραγγαλισμούς. 

"Ε θ" Ι , λ' τσι α φερεις πισω τα που ια 

, ι -c ι 

που πεταc,αν τρομαγμενα 

προς αγνωστες κατευθύνσεις 

η λιποθύμησαν στη χούφτα σου 

θύματα νωπα 

άνυπεράσπιστης άθωότητας. 

Sydney-Brighton Le Sands 18-10-98 

* Χαρισμένο στον φίλο ζωγράφο Ν. Κυπραιο. 
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Σχέση 

Σχημα 

ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΕΣ 

, Ι = κοινη πορεια 
, , ι 

για κοινα συμφεροντα. 

= όλοκληρωμένος κύκλος 
κοινων συμφερόντων. 

Sydney-Brighton Le Sands 20-10-98 
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ΣΕΙΣΜΟΣ 

,ι ~, --
εχουμε ερειπιιχ σπιτιων. 

-ΛΑ ι \, \ 
ν γινετιχι στον ουριχνο 

" β \ ~ Ι ,ι 
εχουμε ΡOΧΎJ οιιχττοντων ΙΧστερων. 

Sydney-Redfern 20-10-98 
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ΤΑ ΓΕΡΑΣΜΕΝΑ ΕΙΔΩΛΑ 

Πόσο μοιάζουν μεταξύ τους 

τά γερασμένα είδωλα. 

Μάνος ΈλευθερΙου 

Κ \ ~\ θ" \'ζ ανονικα οεν α πρεπε να μοια ouv 
οιόλοu μεταξό τοuς 
\. ~, ,,~ λ 

τα OΠOιαOΎJπoτε ειοω α 

.. "~λ τ ι , 
αν ειοω ο ειναι πραγματι μοναχα 

δ,τι θεOΠOίΎJσε -η πρoσωπικ~ μας λατρεία 

σε 6'>ρα παροξuσμοu 

OΎJλαO~ σε κρίσΎJ παριXφOΡΎJς ιXγιXΠΎJς 

που μΙΧς εριξε εξω ιΧπ' τον κανόνα 
\ \ " __ __ ι 

και ΤΎJν εuπρεπεια τοu XOtvOU μετροu. 
"Ομως δταν προστίθεται κι -η φθορα 

\ Ι _ 1 

σαν πατινα τοu χρονοu 

οίνοντας aφεσΎJ στις λαμπερες ύπερβασίες 
_ Ι" 'JI 

τοu παρωΧΎJμενοu αφρονος οιστροu 

σuμφιλιώνονται ξανα ΟΙ αιχμΎJρες κορuφώσεις 

στο σΎ]μεϊ:ο μΎJoεν τ-ης κιν~σεως 
\ ~ 'ζ" , • ,~ , 

και οεσπο ει εκ νεοu παντανασσα ΎJ αορανεια 

πιXνoΎJμΎJ γαλ~νΎJ· 

Sydney-Brighton Le Sands 28-10-98 
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ΣΤΗ ΓΕΜΩΣΗ ΤΟΥ ΦΕΓΓΑΡΙΟΥ 

Τ6τε που του 'παιΡναν του άνθρώποΙ) τη μιλιά 

οί ξωθιές, αύτος μιλουσε. 

Δεν χρειάζεται άλ~θεια παρcl ενα 

άπλο πρόσχ-ημα 

γιcl ν' άρχίσει ό κόσμος νcl κυλα 

ν' άποοιοργανώνεται 
\ tI λ' ,~, θ ' 

κατα ενα τε ειως ιοιορρυ μο τροπο 

οΙνοντας ώς γινόμενο μιcl σύνθεση 

πέρ' άπ' τον κυβισμο 
\ λ \ 

τον σουρεα ισμο 

.. \' θ ' 'λ η το ανερυ ριαστο παρα ογο. 

'Ελύτης 

Sydney-Brighton Le Sands 29-10-98 
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ΧΕΙΡΟΝΟΜΙΑ 

Ποιο λ6γο εκφρά.ζει το χέρι σου 

καθως κινείται 

ποιο ν6μο άκολουθεί; 

Άποκρυπτογραφώντας τΙς λέξεις 
Ι ι θ ι 

κανεις κινησεις εοπρεπεστερες 

με πρώτη την άΟρά.νεια. 

Sydney-Brighton Le Sands 30-10-98 
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Ο ΛΗΞΙΑΡΧΟΣ 

Δεν θα τον συμ.παθ-ήσω ποτε 

αύτον τον υπάλλΎ]λο του ΔΎ]μ.οσίου 

που άρέσκεται ν' άσχολεϊται άοιαλείπτως 

μ.ε τα κατ' έξοχην ίΟιωτικά. 

Ύποκρίνεται πως καταγράφει έπισ-ήμ.ως 

μ.ε το ιοιο ένοιαφέρον 

γενν-ήσεις και γάμ.ους κι ΓΧ.λλα γεγονότα 

του έν uγεΙ/:f έξελισσόμ.ενου οίκογενειακου βΙου 

άλλα τ' Ονομ.ά του τον προοίοει ψευΟ6μ.ενο 

άφου καταχωρίζει λήγουσες στιγμ.ες 

όριστικες καταλήξεις των άνθρωπίνων. 

SΥdneΥ-Βήghtοn Le Sands 30-10-98 
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ΒΑΠΤΙΣΜΑ ΠΥΡΟΣ 

Ένω ή αρμύρα νηστικη 

ραπίζει τα πλευρα τoίJ σκάφους. 

"Οποιος δεν ενιωσε το σωμα του ακυ­

βέρνητο πλεούμενο 
\ β' , σε σαρκο ορο ποντο 

Ν. Κctροίίζος 

θα πει πως δεν έγνώρισε καμια περιπέτεια 

δεν μαστιγώθηκε απο ανέμους και βροχη 

καταιγίδας 

μήτε τοί:ί δάγκωσε τα βλέφαρα νερο θαλασσινο 

όμοούσιο των παιδιόθεν δακρύων. 

Sydney-Brighton Le Sands 31-10-98 
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ΑΝΤΙΣΤΑΘΗΚΕ 

τα χι Λια σώμ.ατα του άνέμ.ου 

καΙ το ενα του άνθρώπου. 

Ά ντιστάθηκε! 

"ο .. 'λυ. \ \ β' . που κι αν το ι ησαν να τον ιασουν 

άντιστάθηκε 

κι ουτε που ενδιαφέρθηκε για παρατηρητες 

νά 'χει μια μαρτυρία επι τέλους 

οτι δεν πέρασε άνενόχλητος 

μήτε άβρόχοις ποσι 

τ~ν άφρισμένη θάλασσα του κόσμου. 

ΈΛUτης 

Sydney-Brighton Le Sands 4-11-98 
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ΤΑ ΕΠΕΙΓΟΝΤΑ ΚΑΙ ΤΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ 

Καταντα πoΛU πληκτικΌ για τους ευαίσθητους 

το να μιλας για έπείγοντα και πρακτικα 

πράγματα που οεν μπορεϊ να τ' άγνo~σει 

ό χύόην 6χλος 

άφου οϋτως η &.λλως τα βλέπει χρηστικα 

έκ των προτέρων χλευάζοντας τ' 6νειρο. 

Ή μεγάλη άλ~θεια του μύθου 
... , ζ' , , 
ειναι να εσταινει χωρις φωτια 

, _ ι , 
να παρηγορει μ νημονευοντας μονο 

όνόματα 

να μεταθέτει άνωδύνως σε μια άκτη 
'!1" 'ζ που οεν σχι ει 

'λλ" " θ 'λ α α συρραπτει στερια και α ασσα. 

SΥdneΥ-Βήghtοn Le Sands 9-11-98 
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Η ΠΙΣΤΗ ΑΡΘΡΩΝΕΤΑΙ ΣΤΗ ΣΙΩΠΗ 

Ά. νά γκ '1) νά μετατρεπόμαστε κάθε στιγμη σέ είκόνα. 

Κυλ& ό χρόνος κι άπ' το νερο πιο yρ~yoρα. 

ό χρόνος ό προσωπικος του κα.ΟενΟς 

και τίποτα. τριγύρω δεν συν-κινεΤτα.ι 

οχι άπο άΟια.φορΙα. 

άΛλ' άπο άδιάβλΎ)ΤΎ) ένδοστρέφεια. 
Τ Ι ι ~I ΟΙ .,. λ ' λ' 

α. κτιστα. uεν α. ητα.ν κα. α. ια.ν 

άν δεν uπ'Yjρχε α.ύτ~ Τι έκ γενετ'Yjς μονα.­
ΟικόΤΎ)Τα. 

Έλότης 

που άν πρόκειτα.ι Υια ζωντανα τ~ν πα.ρεξΎ)Υουμ.ε 

οεν τ~ν άντέχουμε 

κι ιΧπο κα.Oα.ρ~ πα.ρα.νό·ησΎ) τ~ λέμ.ε μονα.ξιά. 

ΤΟ κρύστα.Λλο που σπάζει άπρόβλεπτα. 

έλευΟερώνει μια τεράστια. δέσμ.Ύ) φωτος 
• Ο' β • Ι, Ο' κι ο ορυ ος ενος τετοιου α.να.του 

δεν εΤνα.ι 

πα.ρα ηχος χαθαρος έορταζόΥτωΥ. 
"ο λ" , ( , τα.ν τε ειωνει μ.ια. προσωπικη ιστορια. 

άκολουΟεΤ πάντα ενα. έπιμύΟιο 

μα κα.νεΙς δεν τολμ& να ρωτ~σει προς τΙ 
Το Οα.υμα. εΤνα.ι συνεχως έπι Ούρα.ις 

Τι π(σΤΎ) άρΟρώνετα.ι στ~ σιωπ~ 

τωΥ δ' άμ:ηχάΥωΥ ό θεος πόΡΟΥ οlδε! 

8ΥdneΥ-Βήghtοn Le Sands 11-11-98 
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ΜΟΝΟΚΟΝ ΔΤ ΛΙΑ (Β ι) 

«8ς Ο' α.ν θέλη την ψυχην ιχίιτου 

σωσιχι άπολέσει ΙΧίιτ-ήν». 

Μaτθ.16,25 

"'Η τα.ν Τι ζω~ μοu μόνο μιιΧ ζα.ριιΧ 
" ξ ζ/ \ \ Υ επα.ι α. μα. ι aou κα.ι τrιν εχα.σα.· 

\ \ λΙβ" 'β~' πριν το κα.τα. α. ω επεσε rι ρα.aια. 

εφrιβoς γενν~θηκα. κα.Ι γέρα.σα.! 

SΥdneΥ-Βήghtοn Le Sands 14-11-98 
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ΣΥΝΩΜΟΣΙΑ 

Συνωμ.οτοΟμ.ε θα πεΤ 

όρκιζόμ.αστε συγχρόνως 
, "~,, ""~ Θ' τον ΙοΙΟ ορκο και στον ιοιο ... εο 

,ι ~"β Θ" " χι οσοι οεν σε ονται ... εο και ορχους 

ας το σκεφτοΟνε! 

Sydney-Brighton Le Sands 14-11-98 
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ΘΕΙΑ ΔΙΚΉ 

"Ολα τα πράγματα άποκτουν ένα κέντρο 

τη στιγμη πού χάνονται .. 

τα. πόδια που δεν περπατουν 
θ " , 
α ατονησουνε· 

" 'i" βλ' τα ματια που οεν επουν 

θα. σβήσουν-

τα χέρια που δεν δικαιοπραγουν 

θα μαραθουν-

τ' αύτια που δεν άκουνε 

θα κλεΙσουν. 

Τάφος &νεωΥμένος ό λάρυΥξ αύτων 

τα,ς Υλώσσα,ς αύτων έδολιουσαν. 

Χ. Βλαβιαν6ς 

SΥdneΥ-Βήghtοn Le Sands 1/2-12-98 
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ΙΔΙΟΠΡΟΣΩΠΙΑ ΑΚΑΤΟΡΘΩΤΗ 

ΤΟ φύλλο του δέντρου 

δεν είναι μόνο του δέντρου 
tI t _ \ , 

οσοι αγαπουν το πρασινο 
_ ι, ~ , , 

ΠΎJραν κατι απ αυτο 

κι αΛλοι ιXκόμΎj θα πάρουν" 

του Κυρίου ή γη και το πλ~ρωμα αUτ'Yjς. 

Sydney-Brighton Le Sands 3-12-98 
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ΜΕΤΡΑ ΚΑΙ ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ 

«ΚιχΙ ρώτησε τό σύμπιχν σχεοόν ποια είνιχι 

ή μεγΙΧλύτερΊ] άντίστιχσις κιχΙ στερεότΊ]ζ 

τοίί κόσμου.» 

ΓιάννΊ]ς Τσιχρούχ't)ζ 

Ά π' τ~ σκια ως το -ήμΙψως 
~ \~, λ \, 
cιυo cια.χτυ α. κα.ι κα.τι 

κι ομως σ' α.ύτΟ μονάχα. το έμβα.ΟΟν 

κα.λείσα.ι να άσκ~σεις 
\, 'Α-.ι- \ \~ 'θ 

τις πεντε σου α.ισv,ισεις κα.ι τη cιια.ισ ηση 

ψάχνοντα.ς τ~ν άλ~θεια. 
\ 'ζ \, 

κα.ι γυμ να. οντα.ς την πιστη σου. 

SΥdneΥ-Βήghtοn Le Sands 4-12-98 
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Ο ΕΡΩΤΑΣ ΠΟΥ ΣΚΟΤΩΝΕΙ 

Στα σχέδια ή μέρα έδεΙΧΥε άτελεύτψη. 

Κ. ΔΊJfLΟUΜ 

"Εν τινι μέτρq.> συμμερίζομαι το παράπονο 

για το λίγο του κόσμου 

τη δίψα για παράτασΎ] του θάμβους 

στην άνθισμένΎ] γαζία 

τη θλίψΎ]' για τις συνεχείς διαψεύσεις 

τη οιαμαρτυρία για τον δραπέΤΎ] ~ρωτα. 

'Εν τούτοις στον σχεδιασμο της ~μέρας 

εΤχε περιλΎ]φθεί με ψιλα γράμματα 

κι ~ άντοχη των uλικων 

που οεν επέτρεπε Ψευδαισθησεις. 

Μηπως λοιπον ό θρηνος για το βραχύβιο 

εΤναι ό ϋμ νος για την ευγένεια των κτιστων; 

Sydney-Brighton Le Sands 5-12-98 
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ΤΟ ΣΚΙΤΣΟ 

«Μόνο ό Ευκλείδης εΙδε 

την όμορφια γυμ νή.» 

Μaήanne Moore 

Λιπόσcφχο σαν υποψία 

αύθεντιχο σαν σχελετος 

ανολοΧλήρωΤΎ) υπόσχεσΎ) 
, λ ι 

χατανυΧΤΙΧΎ) νοστα για. 

Sydney-Brighton Le Sands 14-12-98 

-121-



ΔΙΕΥΚΟΛΥΝΣΕΙΣ 

Κι ~ θάλασσα 

το αίμα που χύνεται άπο καταβολης κόσμου 

&λλαξε χρώμα 

για να μ~ν τρομάζουμε. 

Sydney-Brighton Le Sands 17-12-98 
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AD INFINITUM 

Ή γλώσσα ποτε οεν ξεπέφτει 

σε στατικο μ.ν'ημ.εΊ:ο του λόγου. 

Είναι σαν τον μ.ουστο 

που οσο περνα ό χρόνος 

κι οί ζυμ.ώσεις προχωρουν 

οεν ίσοΟυναμ.ουν πια τα κιλα 

που κλεΙσαμ.ε στο βαρέλι 

μ.ε τους βαθμ.ους του οίνοπνεύμ.ατος 

που συνεχώς ά.νεβαίνουν. 

SΥdneΥ-Βήghtοn Le Sands 17-12-98 
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ΡΑΚΗ ΠΕΝΗΤΩΝ 

Ν έψη και σύννεφα 
\ J \ \ Ι 

καμια σχεση με το νερο. 

Ράκη πενήτων ποι; αναλήφθηκαν 

κι ό ανεμος τα περιφέρει 

σε λιτανεία. 

Sydney-Brighton Le Sands 19-12-98 
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ΣΤΗΝ ΥΓΡΗ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ 

«"Ος ο' αν ποι·ήση ΚΙΧΙ ΟιΟά.ξη ... » 

Ματθ.5,19 

Μια φράση μόνο αν ζ~σει ό καθένας 

στη σύντομη ζωη 

θά 'χει φυτέψει άνεξίτηλα 

το δικό του σημείο στίξεως 

στην ύγρη έπιφάνεια του κόσμου. 

Sydney-Redfem 24-12-98 
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Ο ΠΡΩΤΟΣ ΠΟΥ θΑ ΔΕΙ 

του ποιητ"tj το εργο σ.πλΟ 
\ ι 

και συΥκεκριμενο: 

καθως είναι άνειοίκευτος έργOCτης 

κOCνει μ6νο θελ~ματα 

χωρις να περιμένει πληρωμ~. 

"Ομως είναι κι ό πρώτος που θα οεΤ 

την κοπρια ν' άνθίζει. 

SΥdneΥ-Βήghtοn Le Sands 24-12-98 
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Η ΣΥΜΒΟΛΗ ΤΟΥ ΜΗ ΕΧΟΝΤΟΣ 

Τί Σοι προσενέΥχωμεν, Χριστέ; 

(Στιχηρον 26ης Δεκεμ.βρίου) 

Θα. πάρω το λευκο του χιονιου 
\, \.... , 

την σ.ντοχη του Υρσ.νιτη 

\ \', ....,' 
Τ'ην μ'η σ.ντιστσ.ση του εντομου 

\ Ι \ 

στον περσ.ιτερω τεμσ.χισμο 

κι όλσ. σ.ύτα. ιΧπο Σένσ. 

θα. τα. φέρω σε Σένσ. 
rI ~ \ ,\ \ 

οπωζ ο μΙΚΡΟζ σπσ.ει τον κουμπσ.ρσ. 

μ' έκεΤνσ. που του 'όινεζ 

κσ.ι σου πσ.ίρνει Υρσ.βάτσ.. 

Sydney-Carss Park 30-12-98 
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